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Inoccaruii K I1ECHU MECHEM
B «3ABEJIMHCKOM TTOJIBOPKE»:
3AMMMCTBOBAHHAS JIEKCUKA U EE UICTOUYHUKU

A. U. I'PUILLIEHKO

AnHoTamms: B cTaThbe mpoaHaqM3MpOBaHbI IpeBHEEBPECKUE BKPAIJICHUSI U 3aM-
CTBOBaHHas JIEKCUKa B Iioccapuu K [lecHu miecHell — mepBoit yacTu «3a0eTMHCKON
MOIOOPKM», OJI0KA BETXO3aBETHBIX MTEPEBOMOB C €BPEHCKUX UCTOYHUKOB Ha «IIPOCTY
MOBY», 0OHapykeHHOTo B pykorucu 1630—1650-x rr. 3aben. 436 TocymapcTBEHHOTO
ucropuyeckoro mysest B Mockse. Co3nanue [71occapusi OTHOCUTCS TIPU 3TOM K OoJiee
paHHeMy BpeMeHU, BEpOsITHO, K 2I0Xe TIePEeBOAOB C APEBHEEBPEHCKOr0O Ha «ITPOCTY
MOBY», BolllenInX B BuneHckuit 6ubeiickuii cBoz (1o emMHCTBEHHOMY CITUCKY TIep.
qyeTB. XVI B.), MocKombKy [1occapuii conepXut uyTeHust u3 [lecHu necHei, mpencras-
JIEHHBIE WU TOJBKO B BUeHCKOM cBone, WM B APYTOM 3amaJHOPYCCKOM TepeBOIe
Ha LIEPKOBHOCTABSIHCKMI SI3BIK, TaKXKe B €IMHCTBEHHOM CIMCKe cepenuHbl XVI B.
MyseitHoro cobpanust Poccuiickoii rocymapcTBeHHOil Oubaunoreku (Mocksa),
No 8222, unu B 060ux yKazaHHBIX TiepeBoaax. Takum obpazom, [moccapuii okasbiBa-
€TCsI TIEPBbIM HE3aBMCUMBIM CBUJIETEJIEM CyllleCTBOBaHUS BuieHckoro n MyseiiHoTro
repeBonoB [lecHU mecHel, B TOM YMcIIe TOM 3aMMCTBOBAHHOM JIEKCUKU, KOTOPast CO-
JIEP>KUTCS B HUAX U IO CHUX TIOp He ObLTa KOMITIEKCHO HccienoBaHa. bonee Toro, Ioc-

© I'pumenko A. U., 2021.

Becrauk ITCTTY. Cepus I11: ®unonorus. 2021. Beim. 67. C. 11—49.

* PaGoTa BBIIIOJIHEHA B paMKax MpoeKTa «f3pikoBas cutyarus B Poccun XV—XVI BB.: ucTou-
HMKOBEIUECKKE acleKThbl», noanepxxaHHoro MOHAOM COXpaHEeHMs U M3yYeHUsI POIHBIX SI3bIKOB Ha-
ponoB Poccuiickoit denepanuu.

ABTOp TakxXe BbIpaxkaeT CepleuHylo Npu3HaTeabHOCTh Tpodeccopy Hany Lllanupe (YHusep-
cuteT bap-WnaH, Pamat-I'aH) 3a OCTOSIHHBIE KOHCY/IBTALIMM B TOMCKAX M UHTEPIPETALIMU TIEPEBO-
noB [lecHu recHeit Ha quacropajibHble eBpeiickue s13bIku, Jlapbe Baciotunckoii-1lanupa (YHusep-
cuteT ben-I'ypuona B Herese, beap-llleBa) u Anekcanapy lopauny (HamumoHanbHas Oubdanoreka
N3pannsa, Mepycanm) 3a 1o06e3HbIe KOHCYJIBTALIUM 110 €BPEiCKOil majieorpadum, a Takke AHAPEIO
Bunorpanosy (HWY BILID, Mocka) u Pomany Kpusko (BeHckuit yHuBepcurer) 3a 6udauorpacdu-
YeCKYIO TOMOUIb U LIEHHbIE COBETHI.
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HccnenoBanus

capuii, cyas 1o Bcemy, SIBJISIETCSI YePHOBUKOM BuiieHCKOro mepeBonia, KOTOPblid uc-
MOJIb30Bal MaTeprasl My3ei{HOrO U MHbIe UICTOYHUKH, B TOM Yucie eBpeiicknii Ma-
copeTckuii TeKcT. OcBoeHHast K KoHIy XV B. 3aMMCTBOBaHHasl U3 BEPXHEHEMELIKOTO
sI3bIKa — 4Yepe3 CTapoIoIbCKOe M/WIM CTapOYEIICKOe MOCPENHUYECTBO — JIEKCHKa
Imoccapust HaxomUT TEKCTyalbHbIE COOTBETCTBUSI M B BEPXHEHEMELKMX TepeBonax
IlecHu necHeii, mpuyeM He CTOJIbKO XPUCTUAHCKUX, CEIaHHbBIX C JJaTUHCKOK Byb-
raThl (JOJIOTEPOBCKUX), CKOJIBKO UYIEUCKUX — BBIMTOJIHEHHBIX HA TaK HAa3bIBA€MbIi
CTapblii UAWII, UM MPOTOUIMII (B €BpeiCKoii rpacduke): 3TU MEePeBObl Ha «alllKe-
Ha3CKUU SI3bIK» U3BECTHBI B pyKonucsax XIV—XV BB. 1 B MOJTHOM BUJie AOIUIHU IO HAC
B MEPBBIX TIeYaTHBIX U3naHusIX 1544 1. eBpeiickoro [TsaTukHmxkus ¢ «[1aTpio cBUTKA-
MW», Kyaa BXoauT u [1ecHb necHeii.

KiioueBbie ciioBa: 61biencTrKa, Myae0-XpUCTUAHCKIE OTHOIIIEHUSI, CpeIHEBEKOBas
sekcukorpadusi, I[lecHb nmecHei, «pocTa MOBa», IIEPKOBHOCIABSIHCKUN S13bIK, CTa-
pbIii UK, uyaerickasi oubseiickas sK3eresa, SI3bIKOBbIe KOHTAKThI, MEXKCJIaBSIHCKUE
CBSI3M.

1. BBogHbIe 3aMeyaHusd

«3abenmHckas mogbopka» (nanee 3/7) — HemaBHO OOHAPYKEHHBIN B pyKornucu Ne 436
coopanus M. E. 3abenuna locymapcTBeHHOro ucrtopuyeckoro myses (MockBa)
0JIOK BETX03aBETHBIX MEPEBOIOB C €BPEHCKMX MCTOYHMKOB Ha «IIPOCTY MOBY» (MHa-
Ye «pPyChKy MOBY», WM 3aIllaTHOPYCCKUI JIMTePATypHBIN SI3BIK), BBHITTOJTHEHHBIX HE-
M3BECTHBIM XPUCTUAHCKUM TeOparcTOM Ha BOCTOYHOCJABSIHCKUX 3eMJisix Beiaukoro
kHspxecTBa JlutoBckoro win Koponsl IMonbekoii B [To3nHee CpenHeBekoBbe. Cama
pykoruck 'MIM 3a6en. 436 — KOHBOJIOT, COOpaHHbIN 13 TeTpageit 1630—1650-x rr.;
TeTpaau, cogepxainue 3/1 v rpeairecTByOINi €ii KoHBou (Ju1. 270—312), naTupyoT-
cs1 o 6ymare 1630-mu TT. SI3BIK U TeKCTyaIbHBIE 0COOCHHOCTH 3/ TOIHKO HaUYMHA-
IOT U3y4aThCsl: KpOMe TUIIOMAaTUYEeCKOro U (haKCUMWIBHOTO M3IaHUST TTaMSITHHUKA',
KOTOpOE TIpenBapseTcsl KOMMKOJOTUYECKUM OIMMCaHNeM «3aIlagHOPYCCKMX TeTpaneii»
PYKOTIMCH U OOIITMMHM 3aMeYaHUSIMH JIMTHTBOTEKCTOJIOTHIECKOTO XapaKTepa, B Halleit
cTaThe? TOAPOOHO OIMMCAH SI3BIK OCHOBHOM YacTu 3/1 — Tpex OmoOeiicKux hparMeH-
toB (Uucn 24. 2—25, 23. 18—19; Uc 10. 32—12:4; ITputu 11—31) u cneaaHbl BLIBOIBI O
0JIM30CTU JIEKCUKHU U MIEPEBOAUECKOM TeXxHUKHU 311 ipreMam co3naTeieii 3HaMeHUTOIO
Bunenckoro 6mbeiickoro cBona B pykorucu F 19—262 bubnnotekn AkameMn HayK
JlutBel uMm. BpyOneBckux (BusbHioc).

Eiue 6ombias 6im3octh ¢ BuieHckM cBogoM oOHapyxuBaeTcs B rnoccapuu 317
K Oubineiickoii kHure IlecHu necHeii (majee Inoccapuii), KOTOPBIA IpenIIeCcTBYeT
ocHoBHOM yactu 31 (1. 306 06. — 308) u Kak ObI MPOMOJIKAET APYTrOi TEKCT, pa-
Hee U3BECTHBIN B €AMHCTBEHHOM crucKe Tp. 4eTB. XVI B., — «YueOHUK ApeBHeeB-
perickoro si3bika» (nanee V), omyOoJMKOBaHHbIN U MOAPOOHO UCCIIENOBAHHbIN B CEpUM

'TpumeHko A. Y. «3abennHcKast og0opKa»: paHee HEM3BECTHbBIN OJIOK 3aIaIHOPYCCKUX O1-
OJIeliCKMX TIEpPeBOIOB € eBpeiicKuX UCTOUHMKOB (110 pykonucu XVII Beka) // Judaic-Slavic Journal.
2020. Ne 2 (4) (B meuaTwm).

2Tpumienko A. U. Sd3bIK «3a0eIMHCKOI OXOOPKU» — HEU3BECTHOIO MAMSITHUKA BOCTOYHOC-
JIaBTHCKOTO XpUCTHUAHCKOTo redpan3ma Ha 3emitsix Peun [Tocnonuroit // Rocznik Teologiczny. 2020.
Vol. LXII. Ne 2. S. 547—589.
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crateit C. FO. TemuunsiM. [To MHEHMIO TUTOBCKOTO KOJIJIETH, cO3JaHue V cBSI3aHO C
TEM K¢ KPYTOM BOCTOYHOCJIABIHCKMX KHUKHMKOB BTOPOI MOJOBUHBI XV B., KOTO-
phle 3aHUMAaJTNCh TIePEBOIaMH BETX03aBETHBIX KHUT C IPeBHEEBPEHCKOTO SI3bIKA JUTS
BuneHckoro cBoja, nmpuyeM TeKCTyaJbHbIE COBMAACHUSI MEXAY Y U MOCIEATHUM 00-
HapyXWJIMCh B HECKOJBKUX CTHXax MMeHHO IlecHu necHeit®. CliaBSHCKUE TIEPEBOIbI
9TOI OMOIEMCKO KHUTH OTJINYAIOTCS 3HAYUTEIbHBIM Pa3HO00pa3ueM: KpoMe Tpaau-
LIMOHHBIX LIEPKOBHOCJIABSIHCKUX, BBITTOJHEHHbBIX C TPEUYECKOro OpuMruHaia (ycJIoBHO
«Me(OINEBCKOTO», YEThEr0, a TaKXKe TOJKOBOTO, U3BECTHOIO TOJBHKO BOCTOYHOC/IA-
BSTHCKOM KHMXKHOM Tpaauliuu, U 6osee nmo3nHero, KoncrantuHa KocreHelkoro, co-
XPaHUBIIIETOCS B I0XKHOCJIABIHCKUX CITMCKAX), 1 IIEPKOBHOCIABIHCKOTO XOPBATCKOM
penakuuu (IaaroJn4eckoro), cAeJaHHOTO ¢ JJaTbIHM, CY/s 10 BCEMY, ellie 10 MOosIBIe-
Hus reyatHoro u3nanus [lecHu necHeit @panuncka Ckopunsl (Ipara, 1518), opuru-
HaJIOM KOETO MOCIyXuja yelickast bubaus*, — kpoMe 3TUX ITepeBOIOB, YbM UCTOUHM -
KU B TIPUHITATIC TIOHSATHBI M BIIUCHIBAIOTCS B OOIIINE TTPENICTABICHMS O MEXKbSI3BIKOBBIX
7 KYJIBTYPHBIX KOHTaKTaX IepKOBHOCIABIHCKOM KHIDKHOCTH, M3BECTHEHI eIlle Ba —
BBIMIOJIHEHHBIE ¢ MYIEHUCKHX UCTOYHUKOB (MM UICTOYHUKA, KOUM 10 YMOJTYAHUIO CUU -
TaeTcs ApeBHeeBpeiickuii MacopeTCKuil TeKCT). DTO «IpoCcTOMOBHasI» I1lecHb mecHel
B coctaBe BuieHckoro O6ubneiickoro cBoma (majee Bua.) U B LIeJIOM LIepKOBHOCIIA-
BSHCKWI1, C pyTeHM3MaMu, TiepeBoa [lecHM mecHell, comepKamuiicss TakKe B eITH-
cTBeHHOI pykornucu No 8222 MyseitHoro coopanust Poccuiickoii rocynapcTBeHHOM
oubamoreku (Mocksa) (najee Mys.), BiepBbie U3NaHHBIA A. A. AJIeKCeeBbIM®, HO TH-
IUTOMaTUIECKH 1 ¢ OYKBaJTbHBIM aHTIUMCKUM TIEPEBOIOM OITyOJMKOBAHHBIN, B CUITY
psida IpUYKH, BIIepBbie B Halueil ctarbe’. M A. A. AnekceeB, 1 KpPUTUKOBABILIKE €T0
JATUPOBKY 1 JoKanu3annio Momre Tayoe’” u [opammit JlanT® oT™Meuanu ¢Bsizb Mys. u
Bua., npuyem Mys3. nmpu3HaBajcsl Oojiee paHHE U MeHee yaauyHoU mombITKou. I1po-
ucxoxneHnue My3. ¢ BOCTOUHOCIABSIHCKMX 3eMellb Bennkoro KHspKecTBa JIMTOBCKOTO
n Koponsl [1onbcKoii ceifuac He BBI3BIBaeT COMHEHUI, TeM 6oJiee 9YTO U comepKa-
11asi €T0 PYKOIKUCh UMEET TO Ke MPOUCXOXICHUE.

I'moccapuit «3a0eIMHCKON TIOA0OpPKM» MO CBOEH KaHPOBOIM MpUpOAEC HE SIB-
JISIETCS] TAKOBBIM B TIOJTHOM CMBICJIE 3TOTO TEPMUHA, TTOCKOJIBKY CONEPKUT HE TONb-
KO COOCTBEHHO WHOSI3BITYHBIC BOKAOYJIBI M UX TIEPEBONIBI, HO TaKxKe W IIeJIbIe YTCHUS

3Temunn C. H0. Kupwuinueckuii pyKOTTMCHBIN YIeOHUK npeBHeeBpeiickoro si3bika (XVI B.) 1
Buutenckuii Betxo3aBeTHblii cBox // Knygotyra. 2011. Nr. 57. C. 86—99.

4 Hexotopble HaboaeHMsT Haa ncTouHMKaMu [lecHu necHeir CKOpUHBI, HE OTHOCSIIUMMCS K
yenickoir bubaun, cM. B ctathe: I'puienko A. U. Ilecus necHeit B nmepesone ®@pannricka Ckopu-
HBI: HEOXUIAHHbBIE TeKCTyalIbHbIe MTapayieny // bepkoBckue urenust — 2021. KHbkHas KynbTypa B
KOHTEKCTe MEXTYHapOIHBIX KOHTAKTOB: MaTtepuaybl VI MexnyHapomnHoii HaydHO! KOHMepeHIIN
(I'poxno, 26—27 mas 2021 r.). M.; Munck, 2021 (B mevyaru).

SAnekceeB A. A. Iecus ITecHeit o crircky XVI Beka B riepeBojie ¢ JpeBHEEBPENCKOTO OPUTH-
Hana // [ManectuHckuii coopHuk. Beim. 27 (90). JI., 1981. C. 63—79.

¢ Grishchenko A. 1. The Church Slavonic Song of Songs Translated from a Jewish Source in the
Ruthenian Codex from the 1550s (RSL Mus. 8222): A New Revised Diplomatic Edition // Scrinium.
Journal of Patrology and Critical Hagiography. 2019. Vol. 15. No. 1. P. 111—131.

"Taube M. On Two Related Slavic Translations of the Song of Songs // Slavica Hierosolymitana.
1985. Vol. 7. P. 203—-209.

8 Lunt H. G. The OCS Song of Songs: One translation or Two? // Die Welt der Slaven. 1985.
Jg. XXX. Heft 2. S. 279-317.
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Hccnenoanus

B CJIaBSIHCKOM TepeBole, Kak obiue misgd My3. u iis Bua. onHOBpeMeHHO, TaK U UH-
IUBHUAyalIbHbIE (MAMOCUHKPATUYHbIC) TOJIBKO IJist My3. wiu TonbKo 1ist Bua. [lonHoe
TEKCTOJIOTMYECKOE U3ydyeHUe NCTOUHUKOB [J1occapusi v aHaJIM3 €ro KOMITO3ULIMY elle
MPEICTOUT OCYILECTBUTD, B HACTOSIIIEH K€ CTaThe MPUCTAIbHOE BHUMaH1e 00pallieHO
Ha caMblil SIpKUIi B TUHTBUCTMYECKOM OTHOIIEHMU TIIACT 3TOrO TeKCTa — ero JieK-
CHUYECKHUE 3aMMCTBOBAHMS, T. €. HA TO, O3 Yero TPyITHO cebe TPEeaCTaBUTh caM XKaHp
roccapusi, TeM 0oJiee OTHOCSIIErocs K repeBofHoMY NaMsITHUKY. Crenyer, KoHeu-
HO, UMETh B BUILY, 4yTO [lloccapuit — 3To He CBsA3HBIN TekceT [lecHU mecHeit, a BCIo-
MOTaTeNbHbIN, YaCTO Mpemiaraloinii HECKOJbKO BApUAHTOB MEPEBOJA, HO HE BCErIa
TIPUBOISIIMI YTEHUS Ha SI3bIKE OPUTUHAJA, T. €., TOBTOPUM, Hallle ONpeaecHUe ITOM
yacti 3/] B KauecTBe «IJIOCCapHsi» BO MHOTOM YCIOBHO (KaK YCIOBHO M KaHPOBOE
onpenenenue C. HO. TeMunHa «y4eOGHUK» 11O OTHOIIEHUIO K V). [1pn 3TOM opurnHan
Kak My3., Tak 1 Bua., HeCMOTpsI Ha KaxyIIylocs IIPOCTOTY Ha3HAYMTh Ha €ro poJjib Ma-
COPETCKUIA TEKCT, BCe ellle He OYeBHUIEH BBUIY MHOXECTBA 3aMMCTBOBaHUM U B My3.,
U B Bua. n3 crapoununickux repeBonos [lecHu necHeit: 9T nepeBobl (TOuHee, OTUH
U3 HUX) YaCTUYHO YYUTHIBAJI B CBOeM U3JaHUU [T CBUTKOB (KOMILIEKTA U3 TISTU
MaJibIX OMOJiefickuxX KHUT U3 pasaena Ilucanuii eBpeiickoit bubauu, Kyma BXOOUT U
Ilecup necueit) Bunenckoro ceoma Moiire Ansréaysp’, HO He MPUIABAT KM TEKCTOJIO-
ruyeckoro 3HayeHus1. Ceiuac xe, rocje ooHapyxeHus: 311, n300uytolieit TeMu ke
repMaHu3MaMu, 4To U My3., u Bua., Bonpoc o s3bIKe HEMOCPeACTBEHHOTO OpUTHHA-
Jla — WJIM BCIIOMOTaTeJIbHOTO OPUTMHAJIa — 3TUX JABYX IEPEBONOB JOJIKEH ObITh MO/~
HST BHOBb.

0O0630p opuruHajioB 1 nepeBoaoB [lecHu necHel, KOTOpble MOTYT UMETh TO WU
WHOE 3HaYeHue Npu u3ydeHuu ureHuit [moccapusi, My3. v Bua., nIpuBeneH B ClIeAyIO-
1eM paszesie 3Tolt cratbu. [Jasee, B pasaene 3, pacCMOTpeHa 3aMMCTBOBaHHasI JIeK-
cuka Imoccapusi, cpeay KOTOpOi BbIAESIOTCS Tedpan3Mbl, MPUYEM HE TOJbKO MOp-
(bomormyeck OCBOCHHBIE 3aMMCTBOBAHUSI, HO M MHOSI3BIYHBIC BKparuieHus (3.1),
U 3aMMCTBOBAHUSI U3 €BPOMENCKUX SI3bIKOB, TIPEXKAe BCEro repMaHu3Mbl (3.2), U He
CTOJIKO T€HETUYECKHE, CKOIbKO (DYHKIIMOHAIbHbBIE: YaCTh U3 HUX K MOMEHTY co3/a-
Hus [moccapusi, My3. u Bua., cyisi 110 JaHHBIM UCTOPUYECKMX CIOBApeid U KOPITyCOB,
yKe OblJ1a OCBO€HA BOCTOYHOCIABSIHCKOM KHMUKHOCTbIO, B OCHOBHOM Yepe3 MOJbCKOe
MOCPEIHNYECTBO (a JJIsI CTApOMNOJbCKOTO TMTOCPEAHUKOM, B CBOIO OUYepellb, BhICTYIIAN
cTapoyelIcKuit s13b1K) (3.2.1); 4yacTh 3aMMCTBOBAHMIA SIBJISIIOTCSI TallaKCaMM BOCTOY-
HOCJIaBSIHCKON KHIDKHOCTH, HEW3BECTHBIMM, BIIPOYEM, TaKXKE CTApPOUYCIIICKOMY M
CTapoIIoJIbCKOMY sI3bIKaM (3.2.2); MpoaHalu3UupOBaHO U TEKCTOJIOTUYECKOe 3HAUeHUE
3aMMCTBOBaHHOI Jiekcuku [moccapust (3.3). B nononHeHue K myoJuKaluuu rarnakcon
OCHOBHOI1 yactu 3/1" B pasznese 4 mpuBeleHbI rallakchbl, KOTOPHIE YXKe Hellb3sl IpU-
3HaTh 3aMMCTBOBaHHBIMMU, ITOCKOJIBKY OHM 00pa3oBaHbl Ha 6a3e 00111e- U BOCTOUHOC-
JIaBSTHCKHX OCHOB.

° Altbauer M. The Five Biblical Scrolls in a Sixteen-Century Jewish Translation into Belorussian
(Vilnius Codex 262) / Concordance comp. by M. Taube. Jerusalem, 1992.
0 Tpuienko A. M. SI3bIk «3abennHCKOM Monoopku»... C. 570—573.
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2. OpuruHansl 1 riepeBoabl IlecHu necHet
Ha pa3IMYHBIX SI3bIKAX

O ToM, uTo IToccapuii cocTaBiIsICS ¢ ONTOPO UMEHHO Ha eBpelicKre UICTOYHUKMU,
CcOoO00IIaeTcs B €ro KpaTKOM OTMcaTeIbHOM 3arojoBKe, BIpoueM, rpaMuecKu HUKaK
He BblAesIeHHOM: «Tosl ke KHUTY pbuM ToJIKOBaHbI MHAKO, a TI0 TOM Xe pbuu eBpeii-
CKO». DTOT 3aroJIOBOK MOXXHO IMOHMUMATh JIMIIb TaK, YTO 32 HUM MTPOAOJIXKACTCS «Ta 3Ke
KHUTa» (mos dce KHU2U proyu), HO Kakasi MUMEHHO «Ta XkKe» — V' (ero HeIOJIHbII CITMCOK
HETIOCPEACTBEHHO NMpUMbIKaeT K [J1occapuio Ha . 302—306 006.) niu nmogbopka 6u-
OJIeficKMX TEKCTOB BOOOIIIe — He SICHO, XOTs1 OoJiee ecTeCTBeHHbIM BUAEeTh B [1occa-
pUM TPOJOJKEHNE UMEHHO YV, OCKOJIbKY B HEM HMCIOJIb30BaHbl ITPUEMbI TOJIKOBAHMUST
€BpENCKUX CJI0B U CIIOBOCOYETAHU, XapaKTepHbIX UMEHHO U1d V. binarogaps aTomy
MpU3HaHUIO cocTaBuTesl [occapusi, MPUOPUTETHBIMU UCTOYHUKAMU TeKcTa [lecHu
MecHei 0Ka3bIBalOTCsl UMEHHO eBpelicKue, TpUYeM He TOJbKO COOCTBEHHO ApeBHEEB-
peiickuit MacopeTckuii TekcT (najgee MT), HO U TIepeBOIbI C HEro Ha AUacopaibHbIe
S3bIKM U TPaAWIIMOHHAs CPEIHEBEKOBas Uyleickas sk3ere3a. OTM UCTOYHUKHU CO-
CTaBJISAIOT mepBylo rpymmy (2.1). Bo BTopoii (2.2) ykazaH KaHOHUYECKUI 111 BOCTOY-
HOXPUCTUAHCKOM Tpanuuuu rpedeckuit mepeson [lecHu recHeli B cocTaBe KOMILIEK-
ca BETX03aBETHBIX TEKCTOB, YCIOBHO HasbiBaeMbIx CenrtyaruHrtoi (maiee — LXX),
a TakKe 3aBHCUMBbIE OT HEro IHEPKOBHOCIABSIHCKME MEPEBObI; TPEThIo rpymmy (2.3)
COCTaBJISIIOT €BPOIEeCKUE MepeBOIbl 3aMaAHOXPUCTUAHCKOW TpaaulIuU, 3aBUCUMbIE
oT Bynbratel (nanee Vulg.) — naTuHCKOTO mepeBoja, MpumrcbhiBaemMoro 0k. Mepo-
HuMy CTpUIOHCKOMY, KOTOPBII ObLI cie/laH HeMOCPENCTBEHHO ¢ JPEBHEEBPEIICKOTO
s3bIKa, TIpUYEM C TOM BepcuM eBpelickoii bubmuu, kotopast HecKojbKo omke MT
(HO He ToXXOeCcTBeHHa eit), ueM LXX.

2.1. Texcmot Ilechu necueii uyodeiickoit mpaduuuu

MT" — ocHOBa Bcex CpeqHEBEKOBBIX MepeBoaoB IlecHU mecHel U TOTKOBaHUIMA
Ha Hee B UyJeMCKOU Tpaauliuu, puieM Kak paBBUHUCTUUYECKUX, TaK U KApAUMCKUX.
3nech ucnosb3yeTcsl nocienHee HayuHoe usnaHue MT — «Biblia Hebraica Quinta»,
18-i1 BeInycK, BKIOUMBIIMUI B ce0s1 [1s1Th cBUTKOB. COBpeMEHHBIN pyCCKUIA MepEeBO,
Ilecuu mecHeit uz MT 5. 1. DiigenbKuHIa IPUBOIUTCS MO u3naHuio Poccuiickoro
oubneiickoro obiecrBa [bubdaus 2011], a Taxkke U3 ceuuagbHOM MOHOrpauu, co-
Jepxalleit HoOBenIyo (PUIoJOrMYECKyI0 U UCTOPUKO-KYJIBTYPHYIO UH(pOopMalinio 00
9TOIT OMOJIEICKOM KHUTE'2, YAUThIBaeTCs TaKKe TpaaWIIMOHHBIN pycckuii CHHOTAb-
HBII epeBof (1o 11000My U3AaHUIO, B TOM YUCIIE JIEKTPOHHOMY) U COBPEMEHHBIN
pycckuii mepeBoa Mopnexast ['puHOepra, BHIIOJIHEHHBIN B paMKax NyIeiCKOM Tpaau-
1IMU, C ONOPOI Ha paBBUHUCTUYECKYIO 3K3eresy [Ceumox 2017]. I3 mocnenHei oco-
00 BBIACNSIIOTCSI KOMMEHTApUUM Ha CPEeIHEBEKOBOM MBpUTE (CO cTapodpaHIly3CKUMU

'31ech 1 fanee CUIIbl 0003HAYAIOT U CaM TEKCT, U eTo u3aaHue (Kak ayTeHTUYHOE, TaK U Hayu-
HOE) WK PYKOTUCh, OMMCaHHbIe B Oubanorpaduu B pasnene «McTtouHnkm» (KpoMe MHOTOUNCTEH-
HBIX U3JAHUI JOJIOTEPOBCKUX MepeBOAOB bubauu, ybu CUIIbI MPUBEAEHBI TOJBKO B paznene 2.3).
Cunibl 1 6uborpaduyeckre COKpaIieHus UIsi ICTOYHUKOB TAlOTCS BCeTaa KYpCHBOM.

29inenskunn . 1. [ecus recueii: IlepeBon u putosornyecKuii KOMMEHTapuii K iaBaM 1—3:
B 2 4. (= Orientalia et Classica. Tpyasl UTHCTUTYTa BOCTOUHBIX KYJIbTYp U aHTUYHOCTHU. Boim. LIIT).
M., 2015.
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BKparuieHnsimu) Pamn (p. Ilnomo Muixaku, 1040—1105, Tpya): pyccKuii epeson —
B ToM ke u3naHum [Ceumok 2017|, eBpeiiCKUii OpUTMHAI — IO 3JIEKTPOHHOMY pe-
cypey [Sefaria]. Emig¢ onH KoMMeHTapuii Ha UBpUTE, TaKXkKe CO3JIaHHBIN Ha ceBepe
®paH1MKM, HO aHOHUMHBIN U 0oJiee TTO3AHUI, BeposiTHO, KOH. XII B., 1Mo pykonucu
Ne 625 Brop. mou. XIII B. u3 cobpanus mpaxckoro pasBuHa Jlasuga OrnmeHreiiMa B
Bonnuanckoii 6ubnmoreke OKcdopackoro yHuBepcurera (nanee Opp. 625). Y13 mHBIX
CpEeIHEBEKOBBIX MYyIEHCKUX KOMMEHTapHeB Ha UBPUTE Mbl 00palllaJich TaKXKe K ajljie-
ropuyeckomMy ToskoBaHMIo Ha [lecHb MecHel mpoBaHcalbcKOro paBBrMHA ['epcoHua,
ninu Panbara (Jlesu 6eH I'epiiom, 1288—1344; nanee Gers.). CaMble paHHUE U3 U3BECT-
HBIX IUacrnopaibHbIX nepeBonoB CpsameHHoro [ucanus (kpome LXX 1 apaMeiicKux
TapryMoB) — Ha My/neo-apaOCKMii sI3bIK: paBBUHUCTUYeCKUT — «Tadcup» Pacara,
[JIaBbl €BpeiicKoil yueHocTH B Baswionuu (p. Ca‘amna 6en Mocad, 882—942), —
M0 U3PAMILCKOMY M3IAHUIO BUIHOTO eBpeiicKo-iieMeHckoro yueHoro Moceda Ka-
duxa (Megiloth 1962), n xapanmckuii — Medera 6en D u3 Bacpsl (koH. X B.) — 1o
HayYHOMY U3IaHUIO TTapMKCKoi pykonucu Hebreu 293.

Kpowme npeBHUX nepeBoaoB 0MOeiiCKMX KHUT Ha TpedyecKuil (rpexae Bcero LXX,
HO TaK>Ke 1 MHbBIX, TepBbIX BeKOB oT P. X.: AkBuibl, Cummaxa u TeogotuoHa), B Cpen-
HUe BeKa U3BECTHBI U Apyrue, 6osee Mo3nHue, — CO3JaHHbIe TPEKOSI3bIYHBIMU UYyAeH -
CKUMU OOILIMHAMM: UX TIPUHSTO Ha3bIBaTh NYAEO-IPEYECKUMU, UJIK POMAHUOTCKUMU
(0030p 3THX MepeBOIOB BU3AHTHUIICKOTO Tleproaa cM. B KHure Hukomaca ne Jlanre®).
EnvHCTBEHHBIN MOJTHOCTBHIO COXPAaHUBILMICS CpeIHEBEKOBBII pOMAaHUOTCKUN Tepe-
Bon IlecHu mecHeli moiien B cocTaBe IepraMeHHON pykonucu BeHenmaHckoil Ou-
ommoreku ¢cB. Mapka (Marc. Gr. 7), uzBectHoii Kak «Graecus Venetus» (Huke GrVen),
nepenucaHHoi Bo BTop. noi. XIV B. rpeyeckumu 0ykBaMu CHMeOHOM ATyMaHOM
(yMm. ok. 1383—1387 rr.); cM. mogpobOHee 06 3TOM TepeBoae y Cupwia AciaHoBa' u
y H. ne Jlanre®, Takxe oco6o o IlecHu mecHeit — y Hpueca Jde-Kpoma'®. B mosn-
Heiimeit pykoncu Ne 5321 EBpeiickoil 60rocioBckoii ceMUHapyM, HallMCaHHOW B
1839/40 t. Mopnexaem Mocedom [asnamnoii (Huxe JTS 5321), uMeeTcsi pOMaHUOT-
cKkuii (B eBpeiickoii rpacuke) mioccapuit K It cBuTKaMm, uzgaHHbiii M. Anbroaya-
pom u . [lIubu: BeposiTHO, OH BOCXOAUT €llIe K CPENHEBEKOBOM TpaauliMy NepeBoa 1
TOJIKOBAHMSI Ha JMacTIOpajbHOM I'PeYeCKOM 3TOM OMOIeiCKO KHUTH, TO3TOMY TakKKe
COIEPXUT BaXXKHYI0 MH(MOPMALUIO KaK 00 MyldelcKoi aK3erese, pacnpocTpaHeHHOM
Ha riepudepun aBTOPUTETHON KHIXKHOCTU — allIKeHa3CKoM 1 cedapacKoit, — Tak U O
JIEKCUKE, MCTOJIb30BAaBILIEeICS B TOJIKOBAHUSIX 1 B ITIepEeBOIAX U YaCTO MUTPUPOBABIIEH
U3 SI3bIKa B SI3bIK BHYTPU ONHON KOH(ECCUOHAIbHON TpaaullMM, B JaHHOM ciyyae
nyneickoi”.

¥ de Lange N. Japheth in the Tents of Shem. Greek Bible Translations in Byzantine Judaism
(= Texts and Studies in Medieval and Early Modern Judaism. Vol. 30). Tiibingen, 2015.

4 Aslanov C. La place du Venetus Graecus dans I’histoire des traductions grecques de la Bible //
Revue de philologie. 1999. T. LXXIII. Ne 2. P. 155—174.

5de Lange N. Op. cit. P. 15, 19-20, 157—158.

1®De Crom D. The Book of Canticles in Codex Graecus Venetus 7 // Jewish Reception of Greek
Bible Versions / Ed. by N. de Lange, J. Krivoruchko, C. Boyd-Taylor (= Studies in their Use in Late
Antiquity and the Middle Ages. Vol. 23). Tiibingen, 2009. P. 287—301.

70 3HAUMMOCTH OMOJIECKKX TIOCCAapUEB, B YACTHOCTU POMAHMOTCKUX, IS IOHMMAHUS Ca-
MO TIPUPO/IbI CPEAHEBEKOBOM MYAECKOI 9K3€re3bl U CBSI3aHHBIX C HEIO ITEPEBOIOB Ha AUaclopaib-
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E1e Tpu, yxxe cpenHeBeKOBbIX, IJloccapusl Ha IlecHb mecHeli, Ha cpeaHeBepxXHe-
HEMEIIKOM SI3bIKe eBpeeB LleHTpanpHo#t EBporsl — amkeHa3oB, — MO3IHEe JIETIEM B
OCHOBY I3bIKa AW (MHAYE «CTAPBIN WINIID> , VTA «I[IPOTOUIMIII» ), SIBIISTIOTCSI CAMBIMK
PaHHUMMU U3 JOCTYIMHBIX HA CETOIHSI CBUIETENSIMU COOTBETCTBYIOIIIETO MepeBona (Miu
3arotToBoK K Hemy?). IIpexne Bcero, aTto pykonuch Or. quarto 701 T'ocynapcTBeHHOI
oubmmotexu bepauna (Staatsbibliothek zu Berlin), 1. 82 06. — 89 06., B KoTOpOIi Te-
TpaJau CO CTApOUIUIIICKUM IioccapueM (Huxe Berlin 701) noka B TIOJIHOI Mepe He U3-
YUeHBI U 10 MajieorpapuieckuM JaHHBIM MOTYT TaTUPOBaThesl BTOP. 1o, XIV—-XV B.
(matupoBky XV—XVI BB., IpeACTaBJICHHYIO B IIyOJIMKallMK HEOOJBIIOro (hpparMeHTa
U3 3TOTO Ioccapust'®, cinenyet, mo mHeHuto A. T'opnuna u 1. BactotuHckoii-lanupa,
BBICKA3aHHOMY HaM B YaCTHOM TepemnrcKe, TIpU3HATh ycTapeBieii). MiMeroTcs Tak-
Ke 0oJiee KpaTKUii U 00Jiee TPOCTPaHHBIN IToccapuu, MPeACTaBIeHHbIC B PYKOTIUCSIX
IPUMEPHO TOrO e BpeMeHU — u3 cobpanust M. PeiixauHa bageHcKoit 3eMenbHON
oubamoreku B Kapicpys (Huxe Reuchlin 8§ u Reuchlin 9 cootBerctBeHHO0"). Cpenu
M3BECTHBIX PYKOTIMCHBIX CTApOMAUIIICKUX TTepeBomoB-mmapadpaszon [lecHu mecHeir?
JOCTYMHOM B 3JIEKTPOHHOM KOIMU HaM OKa3ajach JIUILb YacCTb, MPEANOJOKUTETbHO
XV B., cocTaBHOU pykonucu Hébreu 445 HaumoHanbHO# 6MGnmMoreku OpaHuuu B
IMapwxe, natnpyemoii Ha caiite 6ubnmoreku XIV Bekom.?!

Ha ocHoBe paHHeili pyKOTTMCHOM TpaTuiuu repeBoaoB [1ecHu TTecHeit Ha cTaphIit
WIMII U TJIOCCapreB Ha TOM Xe s3bike yke B XVI B. aTa Oubiieiickasi KHUTa, B COCTaBe
[IsT1 CBUTKOB, MPUJIOXKEHHBIX K [TATMKHUKUIO, CTala IITMPOKO U3BECTHA B TIEYaTHOM
Bune. B 1544 1. mpakTuyecKy oMHOBPEMEHHO BBIXOIAT ABa M3gaHus KoMiuiekrTa Ils-
TUKHIXKUS 1 CBUTKOB Ha «sI3bIKE allIKEHA30B», KaK TOrIAa HA3bIBAJIU CTApbI UINII, B
eBpelickoii rpaduke U B MIPUBBIYHOM 17151 nyneeB hopme (Hampumep, [T TUKHIKME ne-
JIMJIOCh HA CMHATOTaIbHbIe HelebHbIC TIaBbl U COMPOBOXIAIOCH UYTeHUsIMU U3 [1po-
pOKoB — ragTapor), omHaKo 00a M3gaHUs ObLIN ITOATOTOBJIEHBI XPUCTUAHCKUMM Te-
opauctamu: [Masen @arumii (Paulus Fagius, 1504—1549), BemmyctuBimmit [19TuKHIKIE
B KoHcranue (nanee Konst 1544), 6bu1 noTepaHcKUM mactopom, a IlaBen Dmunuit
(Paulus Aemilius, ox. 1500—1575), uznasiuii Apyroe crapouauiickoe IIsITUKHIKIE B
Ayrcoypre (nanee Augs 1544), — KpelleHHbIM B KATOJIMYECTBO €BpeeM (CM. CrieliMaib-
HbIe cTaThi 0 TiepBoM [laBie? u o Bropom>). Ayrcoyprckoe IsaTukHmkme u CBUTKH
ObLIM TMepeusnaHbl ¢ 1odaBlIeHrueM KOMMeHTapueB Paiiiu, Takke B CTapOUIUIIICKOM

Hble s13bIKK ¢M.: Sznol Sh. Text and Glossary: Between Written Text and Oral Tradition // T. M. Law,
A. Salvesen. Greek Scripture and the Rabbis. Leuven, Paris, Walpole (MA), 2012. P. 217—232.

¥ Frakes J. C. Early Yiddish Texts, 1100—1750. Oxford, 2005. P. 110—112.

O crapouauickux roccapusx cM.: Habersaat K. Glossare und Paraphrasen zum Hohenlied:
Ein Beitrag zur Geschichte der jiidisch-deutschen Hohelied-Uebersetzungen // Biblica. 1936. Vol. 17.
Ne 3. S. 348—358.

2 Habersaat K. Die dltesten jiddischen Hohelied — Handschriften von 1394 bis 1590 nebst Chro-
nologie der jiddischen Handschriften. Freiburg i. Br., 1964.

2l CM. cocraB pykonucu: [Zotenberg H.] Catalogues des manuscrits hébreux et samaritains de la
Bibliothéque Impériale. Paris, 1866. P. 59.

22 Faierstein M. Paulus Fagius and the First Published Yiddish Translation of the Humash —
Constance, 1544 // Judaica. Beitrége zum Verstehen des Judentums. 2017. Jg. 73. Heft 1. S. 1-35.

2 Jdem. Paulus Aemilius, Convert to Catholicism and Printer of Yiddish Books in Sixteenth
Century Augsburg // Judaica. Beitrdge zum Verstehen des Judentums. 2015. Jg. 71. Heft 4. S. 349—
365.
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nepesoae Mynbr 6. Momie Hadranu, B 1560 r. B KpeMoHe — yxke eBpeiicCKUM IeYaTHU-
koM Jleitbom Bpemrem?; kpemonckoe IaTukHmkme 3ateM ObLT0 ITepen3naHo B basene
B 1583 1. /IBa MOCeIHUX U3TaHUS MIPUBOISATCI HIKe nof curiaMu Cr 1560w Bas 1583
COOTBETCTBEHHO.

Kak Oynmer moka3zaHO HUXe, UMEHHO CTapOMIMILICKUE MEPEBOAbI U IJIOCCAPUU
IlecHu necHeit SABISAIOTCS HanOoIee OJIM3KUMU UICTOUHUKAMU IBYX BOCTOUHOCJIABSIH-
CKHUX TepeBonoB — My3. u Bua. — u cBa3aHHOTO ¢ HUMHU [Tloccapust «3abeMHCKOM
noadoopkux». I1pu 3ToM B KauecTBe (POHOBBIX UCTOUYHUKOB HEIb3sl HE TIPUBJIEUb U TE
MepeBoibl, KOTOPHIE ObLIM CO3AaHbI B HEMMOCPEACTBEHHOM 0JIM30CTH OT BOCTOYHOC/IA-
BSIHCKOTO apeajia eBpelcTBa, HO Ha MHBIX SI3bIKaX — TIOPKCKUX. PaBBMHMCTUYECKUIA
(KphIMUYAKCKMI1, Ha I0)KHOOEPEXKHOM KPBIMCKOM JIHMAJIEKTe TYPELKOrO SI3bIKa, OMHAKO
C KMITYAKCKOI OCHOBOI1) U3BECTEH MO €IUHCTBEHHOMY MeUYaTHOMY U3IaHUI0, C Tap-
rymoM IlecHu necneii (ITerpokos, 1905), ocHoBanHOMY Ha nepeBone Huccuma JleBu
Yaxuupa (Huxe Yaxuup 1905, B Tom uncie B uznanuu 5. AH6ain?); UMEIOTCS TaKKe py-
KOITMCHBIE BEPCUU KPBIMYAKCKOTO IIePEBO/Ia, OMHAKO OHU MPAKTUYECKM HE U3YUYEHBI.
Kyna 6onee o6MIbHOM ObLJIa pyKOITMCHAS TPAAUIIMS TIOPKCKUX IepeBoaoB bubanu, B
ToM yucne IlecHu nmecHel, KpbIMCKUX KapauMoB. B 1841 r. B eBraTopuiicKoii TUIIO-
rpaduu Kymua Mopaexas TupuilikaHa BBIIILIO TIEPBOE ITeYaTHOE M3IaHUE KPBIMCKO-
KapanlMCKOIO TIOPKCKOIO IiepeBoja MpaKTUUeCK! Bceil eBpelickoil bubmum (kpome
KHUT XpOHUK), OCHOBAHHOE Ha PYKOMHUCSX KapauMCKOW Tpaguiuu. B aToii cTaThe
HECKOJIBKO IMPUMEPOB U3 Hee LIMTUPYIOTCS Mo KpuTuueckomy usnanuo CKB 2019, B
koTopoM TekcT IlecHu mecHeit 661 rtoaroroBieH I'ynaiixan AkraeBoii. Co3gaHHbBIE B
OKPYK€HIM BOCTOUHOCJIABIHCKUX U TIOJIbCKUX coceneil KapanMmckue mepeBonnl I[lec-
HU TIeCHEl Ha TpaKaliCKOM U TaJIMIIKOM AUaJIeKTaX U3BECTHBI 1O TPAHCIUTEPUPOBAH-
HoMy m3naHuto T. KoBanbckoro (Huxke Trak.; pyKonucHask Tpaaulivs He U3ydyeHa) 1
netepoyprckoii pykorcu XVIII B. B 556 (TekcT 1oKa He Ony0/JIMKOBAaH U HE U3YUYEH)
COOTBETCTBEHHO.

Ecnu roBopuTh 0 3HAUMMOCTHU COTOCTABICHUSI TPAAULIMOHHBIX UYIEHCKUX Mepe-
BonoB IlecHu recHelt Ha AuacopaibHbIE I3bIKH, KOTOPBIE Mbl 0003peiu Bblllie, ¢ Mys3.,
Bua. u I'moccapuem 311, ToO HEKOTOPBIE U3 HUX CIIOPAANYECKU ObUIN yuTeHBI M. AJlb-
TOayspoM Ipu m3gaHuu Ity cBuTKOB 13 BuneHCcKoro cBoma: 3TO CTapOMIUIICKUIA
Cr 1560 (noa, curinom «C»), pomanuotrckuii JTS 5321 (non curiom «G»), TIOPKCKUI
Trak. (iox curiioMm «K»), a Takke IepeBoj Ha JaauHO (Myae0o-UCIIaHCKUM SI3bIK) I10
®eppapckoit bubnum B matnHckol rpaduke 1553 1. (ttox curiom «F»). KomMenTapun
K IlecHn necHei?® 0XBaThIBAIOT, OAHAKO, HE BCE HETPUBHUAILHBIE TIEPEBOTYECKIE pe-
1eHUs1 Bua.; KpoMe TOro, U3 HaOIIoIeHWI Hall PSIAOM MapalIeIbHbIX MECT, OCOOEHHO
MCIIOJIB3YIOIIMX OJHU U T€ X€ CJI0Ba WJIM KOTHAThI, HE OBLJIO CAeIaHO HUKAKUX TEKCTO-
JIOTUYECKUX BBIBOAOB, 1 OoJiee K 3TUM MCTOYHUKAM MpU uccaengoBanuu My3. u Bua.
He oOpamanuck. OmHAaKO OTKpHITHE 3/] TT03BOJIMIIO TTO-HOBOMY B3IJISIHYTh Ha OOIIMe

2 Baumgarten J. Introduction to OId Yiddish Literature / Ed. and transl. by J. C. Frakes. Oxford,
2005. 105—108; Fram E. Some Preliminary Observations on the First Published Translation of Rashi’s
Commentary on the Pentateuch in Yiddish (Cremona, 1560) // Hebrew Union College Annual. 2015.
Vol. 86. P. 305—342.

B Cwm.: SAubaii 4. Iecus [Necueit maps Coomona u Taprym Ha s13bIKe KpbIMYakoB. Mepycannm,

2017.
2 Altbauer M. Op. cit. P. 179—190.
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yteHus: My3. u Bua., 0COOEHHO OTAE/IbHbIE CJIOBA MHOSI3BIYHOIO TIPOUCXOXICHUS, 1
HaCTOIIAs CTAaThsl IIPU3BAaHA BOCIIOJIHUTD 3Ty JaKyHY B M3YYECHUM 3aMMCTBOBAHHON
JIEKCMKM BOCTOYHOC/IAaBIHCKMX MepeBonoB [lecHu necHeil, cieaHHbIX 110 €BPECKIM
TEeKCTaM.

Bce uurathl u3 eBpeiickux Bepcuit [lecHr necHell 1 COOTBETCTBYIOLIECH 9K3ere3bl
aHbl WJIM B CTAHAAPTHOM TpaHcauTepauuu (s ortacoBaHHoro MT), wiu B ynpo-
IIEHHOM TpaHCAUTepauuu (IJIsT HeOIIAaCOBAaHHBIX TOJIKOBAHUII Ha CPEIHEBEKOBOM
UBpUTE U UYyAe0-apabCKUX MEePeBOAOB), UJIKM B MPUOIU3UTEIbHON TPAHCKPUIILIUU C
napasjieIbHOI TpaHCIUTepayei (1711 BCeX OCTaIbHBIX IIEPEBOIOB; B HEKOTOPHIX CIIy-
Yyasix He00X0nMMO OBLI0, OMHAKO, UCIIOJb30BaHUE eBPECKOI rpauKu).

2.2. Cnassanckue nepegoont Ilecnu necheil, 3aéucumoie om LXX

Bce uepkoBHoOcnaBsiHcKMe TepeBonbl [lecHU mecHeil, cielaHHbIe ¢ IpeuyecKux
BepCUIl BU3AHTUICKOM TpaAULIMI, U3AaHbI TTOJ OMHOM O0JIOXKOM A. A. AjleKceeBbIM?,
MpaBa cKopee MpeaBapuTeIbHO, HEXEIU KPUTUIECKU (IJIsI TEPEBOIOB, TIPEICTaBICH-
HBIX HECKOJIbKUMU CITMCKAMM) WM AUTLIOMAaTUYECKU (1151 TIEpEeBOJOB, U3BECTHBIX B
€IMHCTBEHHOM CITMCKE), OJHAKO Ha CEro[Hs 3TO Haubosiee MoIHOoe codpaHue Bepcuit
cnaBstHCKoM IlecHu mecHeit, XOTs 1 He ucuepIbiBaloiiee. 3aBucuMble oT LXX cinaBsH-
CKue ITepeBOIbI IPpencTaBIIeHBI 31eCh «<Me(OaneBCKOM» YeThell Bepcueii (c. 13—30 u3-
nanus A. A. AlekceeBa), TOJIKOBOM Bepcueil, ¢ KatreHamu Puona Kapmaduiickoro,
cBT. I'puropusa Hucckoro, ciuumy. Mnmonuta Pumckoro, I1pokomnus [a3ckoro u psaa
HEOTOXIEeCTBIEHHBIX aBTOPOB (c. 40—122), HOBOI, IPeACTaBIEHHOM TOJIBKO B I03KHO-
claBIHCKUX crimckax, Bepcueil KoncrantuHa Kocrenenkoro koH. XIV — Hau. XV B.
(c. 155—162) u, HakoHe1l, BepcHeit mepBomnevyaTHoit Octpoxkckoir bubaum 1580/81 r.,
KOTOpasi ObLIa COCTaB/ieHa Ha OCHOBE KaK TOJIKOBOI BepCUU, OUMIIEHHOI OT TOJIKO-
BaHuiil (Kak IlecHb mecHeli npeacrasieHa B [eHHanueBckol bubnun), Tak n gobaB-
JICHUI U UCIIpaBJIEHUI 13 YeThero Tekcra, rmepesona Koncrantuna KocreHenkoro u
®panuucka CKopHMHBI, a TaKKe HermocpeacTBeHHo u3 LXX (c. 185—194). Bece umraThl
M3 YKa3aHHBIX BEPCU TIPUBOAITCS HUXKE MO u3gaHuio A. A. AjekceeBa 6€3 TOUHOIO
yKa3aHUsI CTPAHUII.

2.3. Ilepesoout Ilechu necreil Ha eeponeiickue a3biku, 3asucumoie om Vulg.

Cosznanue My3., Bua. v Tnoccapust 311 mpoucxonnio Ha (poHe He TOJIbKO LIEpPKOB-
HocaBsIHCKUX ITepeBonoB IlecHu necHell BUBaHTUICKOM Tpaagullii, HO U, BEPOSITHO,
WHBIX CJIABIHCKUX W HECIABIHCKUX TIEPEBOIOB, BOCXOISAIINX K JJATUHCKOM Bysbrate.
DTa ocobast, 3anmagHOEBPOIIelicKas, BETBb IEPEBOAOB N0KHA YYUTHIBATHCS TP JIMHT -
BOTEKCTOJIOTMYECKOM aHanu3e Ioccapusi BHE 3aBUCUMOCTH OT TEKCTYaJIbHOM CBSI3U
c nnocnenHuM. B uznanum A. A. AnekceeBa K Heii OTHOCSIT XOpPBaTCKO-IJIarOJMYeCKUi
mepeBon (c. 31—39) u nBa 3amagHOPYCCKUX TlepeBoIa, CAeIaHHbIC C YEIIICKOTO OpH-
TMHAaJa: 3TO «IIPOCTOMOBHAasl» BepcHUsi MO eAMHCTBeHHoMY crniucky MM CuH. 558
XVI B. (c. 163—173) u neuarHoe usznanne POpanimcka Ckopunbl (c. 174—184), on-
HAKO MBI IIPEAIIOYMUTAeM IOJIb30BaThbcs opurnHaioM (Huke Ckop.). W3 demickux
MepeBOJOB HAMM MCITOJIb30BaHbI TEKCThI pyKOMUCHBIX OjsioMoyiikoil bubnuu 1417 r.

7 AnekceeB A. A. Tlecub IlecHeii B ipeBHE ClIaBSIHO-PYCCKOM MMCbMEHHOCTH. MIcKycCcTBOBe -
yeckoe npuiiox. O. A. benooposoii. CI16., 2002.
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(1-s1 penakius verickoir bubnuu mo knaccudukaunm Brmagumupa Kuaca?®; Hike
Bib Olom., n. 14 06. — 16) u Ilagepxosckoit bubaun 1435 1. (3-9 penakuus; HIXe
Bib Pad., nn. 227 06. — 229), a takke nepBonevarHoit [Tpaxkckoii 1488 r. (4-s1 penak-
s, HKe Bib. Pr.).

CpaBHeHue uteHuit My3, Bua. v Inoccapust 311 co cTapOMIMIICKUMU TEPEBO-
namu IlecHn mecHeil TpeOyeT MOIMONHUTEIBHOM MPOBEPKU IO PAaHHUM HEMEIIKUM
nepeBomam XV B. — nmomoTepoBcKuM («vorlutherische deutsche Bibeln»), koTtopbie
OCHOBBIBaJIUCH Ha Vulg. (cBOIi MepeBO BETX03aBETHBIX KHUT, UMEIOIIUI ApeBHEEB-
pelickuii opuruHan, MaptuH JIioTep U €ro COOIBMXKHUKMU, KaK M3BECTHO, ANl C
MT). Onmpasice Ha maHHble pecypca «Deutschsprachige Bibelausgaben 1466—1799»
(http://deutsche-bibeln.eu/) u 1udpossle doTokonuu Ha cailte «MIOHXEHCKOTO
LIeHTpa AUTMTaaIu3aluu» baBapckoil rocymapcTBeHHoi Oubnauoteku (Miinchener
Digitalisierungs Zentrum, MDZ: https://www.digitale-sammlungen.de/), MbI 1e-
JIMKOM YYWIM BCE MHTepecylolue Hac ureHus [lecHu mecHeil B mepBbIX 12 mepBorie-
YaTHBIX BepXHeHeMeUKNX ononusx: Mentelin-Bibel (Stra3burg, 1466), Eggestein-Bibel
(StraBBburg, no 1470), Zainer-Bibel (Augsburg, ok. 1475), Pflanzmann-Bibel (Augsburg,
oK. 1475), Sensenschmidt-Bibel (Niirnberg, 1476—1478), Zainer-Bibel (Augsburg, 1477),
Sorg-Bibel (Augsburg, 1477), Sorg-Bibel (Augsburg, 1480), Koberger-Bibel (Niirnberg,
1483), Griininger-Bibel (StraBburg, 1485), Schinsperger-Bibel (Augsburg, 1487) u
Schonsperger-Bibel (Augsburg, 1490). Kpome Toro, OblIM MOJHOCTBIO YYTEHBI Tep-
Bble HIDKHEHeMelKMe u3gaHus bubnuu, cogepxamue nepeson IlecHu mecHeii: 3To
nunepnannckas Delftse bijbel (Delft, 1477; nmucdpoBas ¢orokonus Ha caiite «Bijbels
Digitaal»: https://www.bijbelsdigitaal.nl/delftse-bijbel-1477/) u ceBepOHUKHECAKCOH-
ckas Liibecker-Bibel (Liibeck, 1494).

3. 3anMcTBOBaHHasl JJeKCHUKa B coctaBe Ioccapus

3.1. Tebpausmot Tnoccapus

B I'moccapuu conepxatcs 19 rebpan3aMoB, M MPaKTUUECKN BCE OHU HE SIBJISIIOTCS
COOCTBEHHO JIEKCMUYECKMM 3aMMCTBOBAHUSIMU, a TIPEACTABIISIOT COOOM KUPULTAYE-
CKYIO TpaHCIIMTEPAIINIO TPEBHEEBPEICKUX CIIOB, TTO3TOMY Hallla KBATM(UKAITUS TeX
U3 HUX, KOTOpbIe 00Jiee HUTIE B CJIABIHCKOM KHUXXHOCTU HE BCTPEUYaloTCsl, B KaueCTBE
ranakcoB YCJIOBHA M TIpU3BaHa JMIIb YKa3aTh Ha YHUKAIbHOCTb TOW WJIM MHOM eau-
HUILIBI; UX BO3MOXHAas Mopdoiornueckast ananTtamus B CHITy 3TOM YHUKAIbHOCTH He
MOXeT OBITh TOYHO yCTaHOBIIEHa. Bece hopMBI TTpuBeneHB! HIDKEe B allpaBUTHOM T10-
psIKe, ¢ YO IMKATOPCKOM IyHKTyalllel, IPUHSITON B HOpMaTN30BaHHOM M3TaHUN;
B CKOOKax MpU Bcex MpuMepax u3 [nmoccapust ykaspiBaeTcs 11aBa u ctux [lecHu mec-
Hel 1o obiienpuHsaTol Hymepauuu MT:

* adoms (5:10) — u3 Ap.-eBp. >adom ‘KpacHBIN, PHIKUIA, pyMSHBIN ; IS CITaBSTH-
CKOM KHYDKHOCTH SIBJISIETCST TaITaKCoOM;

* asamoco (1:3) — MH. 4. ‘dlamoit (¢ XxapaKTepHOI IJIsl allIKEHA3CKOTO MTPOU3HO-
LIeHUs] peaju3alueil UCXOMHO IeJIeBOro t B BUAE S) OT ‘a/mah ‘meBylliKa, Mojomas
JKeHIIMHA’ ; Tarakc;

% Kyas V. Cesk4 bible v déjinach narodniho pisemnictvi. Praha, 1997.
¥ puienko A. U. SI3bik «3abeanHCKOM moaoopku»... C. 582—585.
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* apeamano (3:10, 7:6) — u3 op.-eBp. >argaman ‘nypmnyp’, rarakc;

* amapa (3:11) — u3 1p.-eBp. ‘dtara" ‘BeHel’, Tallakc;

¢ lTeaads (6:5) — nmp.-eBp. TononnM Gil‘ad ‘Tamaan’ (resp. rped. [ahadd u nat. Ga-
laad, otkyna cnas. lana(a)ds BO Bcex TepeBoiax), BCTpeyaeTcsl TONbKO B My3. u Bua.;

* Eneedu (1:14) — np.-esp. TononuM ‘En Gédi ‘6yke. NICTOUHNK KO3IEHKA’, B CXO-
xel ¢popMme (¢ 0603HaUeHNEeM B3PbIBHOTO g MPU MOMOILIN Aurpada xe) BcTpedaeTcs
TOJIBKO B Bus.;

* epazumo (1:17, 5:15) — u3 np.-eBp. GOPMBI MH. Y. *drazim ‘Keapbl’ (clloBapHasi
dopmMma érez), ramaxc;

* Kaum (4:14) — u3 Op.-eBp. gane" ‘TpoCTHUK’, Tarakc;

* Kapmeas (7:6) — nmp.-eBp. TorionnM Karmel ‘Kapmen’ (resp. rped. Ké&puniog,
oTKyna ciaB. Kapmuas, u nat. Carmelus); 61arogapsi BAMSHUIO JAaTUHCKON TpaauIlluu,
Takke 0€3 OTpakeHMS TPEUYeCKOro MTalr3Ma: B XOPBAaTCKO-TIaroJIMYeCKoOM MepeBo-
ne — Kapmenwn, y ®p. CkopuHbl — Kapbmens;

* Kun60pmons (4:14) — no-BUAMMOMY, UCTIOPYEHHOE Ip.-€BP. ginnamon ‘Kopuia’
(mosiBeHUE -60p- BMECTO -HA- B CEPENUHE CJI0OBA HUYEM HE OOBSICHUMO), Talakc;

* a6ona (3:6) — u3 np.-eBp. labonad” ‘magaH’, ranakc;

» Jlueanons (3:9, 4:8 bis, 4:11,15, 5:15, 7:5) — np.-eBp. TonoHuM Labanon ‘Jlu-
BaH’, KOTOPLIi, KpoMe 311, BcTpeuaeTcsl B CJIaBIHCKOM KHIDKHOCTH JIUIIG B Bua. (5:15)
[TCBbM, 17: 33];

* Hepodos (1:12, 1:12, 4:13,14) — ecau 5TO HEe UCITOPUYCHHOE UTEHUE BM. Hapds (Tesp.
rped. v&épdog WK JIaT. nardus: N3BECTHO BOCTOYHOCIABIHCKON KHIKHOCTH M BOCTOU-
Horo, u 3anagHoro apeanoB [CaP4d XI—XVII Bs., 10: 206; 'CBEM, 19: 251]), To orna-
COBKa KOPHSI CBUIETEIbCTBYET CKOPEE O CBSI3M C AP.-€BP. Herd, IPUYEM CO CIOBapHOM
dopmoii (B MT 31ech B pa3HbIX CTUXaX MECTOMMEHHAast hopMa nirdi “Hapa MOI’, MH. 4.
naradim n ucxomHoe nerd), 3aUKCUPOBAHO paHee TOILKO B Bua., B TOM Xe CTUXE
[TCBM, 20: 282];

* HIb3eps — U3 IP.-€BP. néZer ‘BeHell’, KOTOPOe MPUBEACHO JIUIIb B KAYeCTBE CU-
HoHuMa K amapa (3:11), xots1 B [lecHu necHeil He UCIIOIb3yeTCs, rarakc;

* mamaps (7:8) — u3 ap.-eBp. tamar ‘nanobma’ (B 311 B hopme nat. M. ¢ Mpeaiorom:
K mamapy), Tanakc;

* mmapo (?) (3:6) — B cocTaBe CJIOBOCOYETAHUS mmapu Obim ‘ObIM cToma (?)’,
U3 Ip.-eBp. timara" ‘cTonb, KojoHHa’ (B TEKCTE BO MH. 4. C TIPEIJIOTOM: katimdrot ‘Kak
ctonosl’): kpome 311, 3acukcupoBano auilb Yy @p. CKOpUHEL, TTPUYEM B TOM XK€ CTHXE
[Tecnn necHeii B ero nepesone [[CBM, 33: 326];

* xaprxoms (4:14) — TexcroBast hopmMa (C MepexoaoM HavyaabHOTO CMBIYHOIO CO-
[JJACHOTO B ITAapHbIii 11IeJIEBOM ITOC/IE IIaCHOIO B COl03¢e wa) wakarkom ‘u madpa’,
TOrma Kak ucxomHasi popma — karkom; ramaxc;

* wemens (1:3) — u3 Ap.-eBp. §émen ‘OIMBKOBOE MACJIO’, TaIlakc;

* aps (2:3) — u3 ap.-eBp. ya‘ar ‘nec’, ramnakc.

Kpowme sBHOI nopuu B hopme kurb6opmons, B redpansmMax Inoccapus Habmona-
I0TCA CIIEAYIONIe OTKIOHEHUS OT M3BECTHBIX CHCTEM IPOM3HOIIEHUS MBpUTa*’: co-

30 CM. 0CODEHHOCTH PA3TMIHBIX CUCTEM MTPOU3HOIIEHUSI UBPUTA B 9HIIUKJIONEINYECKOI CTaThe:
Morag Sh. Pronunciations of Hebrew // Encyclopaedia Judaica. 2" ed. / Ed. by F. Skolnik, M. Beren-
baum. Vol. 16. Detroit et al., 2007. P. 547—562.
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CTaBHOE «IIIBa» d AWHOXIBI TIepenaHo Kak e (’drazim — epa3ums), TOTIA KaK B IBYX
IPYTUX CIyJasx CTaHOapTHO uepes a (‘dlamit— aramocs M ‘atara" — amapa); eIAHOXIBI
i IlepemaHo Yepe3 e B MepBOM TIPEAYIapHOM CJIOTE, YTO MOXET CBUACTEIbLCTBOBATH 00
HMKaHbe MepeBoaurKa Win mucuoB (Gil‘ad —~ [erads B pe3ynbraTte TUIIEPKOPPEKIINN), 1
B OIHOM CJIy4ae OHO IOJHOCTbIO BBINANO (fimard" ~ mmaps); UMEETCS CIIydail CTsKe-
HUS ABYX OMMHAKOBBIX ITIACHBIX, TOPTAHHBIM MEXIy KOTOPBIMH TIepecTal TPON3HO-
cuthcs (ya‘ar — aps). IIOOBUXKHOE «ILIBa», IPUYEM B OMHOKOPEHHBIX CIOBAX, B OMHOM
ciydyae Bbinajo (rpasaa, opdorpaduyecku 3T0 MECTO 0003HAYEHO MAaepPKOM, KOTO-
PBIii, BIIpodeM, ObLT YK€ IMPOCTOM YCJIOBHOCTBIO), a B APYroM ObLIO IIepeaaHo uyepes
it labona" - aeéona n Labanén — Jlueanons. BeilageHne TaKOTO «IIIBa» BIOJIHE OOBIYHO
JUTST allTKeHA3CKOTO MPOW3HOIIEHUS, a YIUTBIBAsI, YTO OHO MOIJIO PEaIM30BBIBATHCS
TakXke 4yepes e, MOSIBJICHUE [ Ha ero MecTe B Oe3yIapHOM CJIOTe TaKKe MOXHO 00b-
SICHUTh MKaHbeM (Mu BiausHueM rped. Aifavog). Kpome Toro, B cucteMe nepenadu
redbpan3mMoB [1occapus ecTh oqHa cIeITMPUISCKH allTKeHa3CKast YepTa — peaan3ars
IIEJIEBOTO t TIPX TIOMOIIH §, YTO He BCTPEYAJIOCh B MHBIX CUCTEMaX ITPOU3HOIICHUS
cpenHeBeKoBoro uBputa (‘dlamot — aramocs). OcTanbHble 0COOEHHOCTH, TIPEACTaB-
JIeHHBIe B TeOpam3max [1occapusi, Takxke He TIPOTUBOPEUYAT alllKeHa3CKOMY TTPOM3-
HOIIIEHWIO, OMHAKO TIPU 3TOM HEJTb3s C YBEpEHHOCTBIO CKa3aTh, pa3InJao JIM OHO S 1
S, TIOCKOJIbKY 3/IeCh MMeeTCS JIUIIL oqHa (popMa ¢ OYKBOI «IIIMH» U HET CJIOB, COMEP-
JKAIUX «CUH» WIN «cameX» («IIWH» TiepefaeTcsl Yepe3 KUPWLIMUECKYIO «I»: Sémen —
emeHs, HO ENMHUYHBIN TTPUMEp B JaHHOM CJTydae HeloKa3aTeaeH).

3.2. Jlekcuueckue 3aumcmeo8anus u3 EBPOHGQCKMX A3bIKOB

3.2.1. OcBOoeHHBIE BOCTOUHOCIABSIHCKOM KHUXKHOCTBIO 10 XV Beka

* uzmanesanue (1:11) — npor3BoaHOE OT UzMasesamiu, BCTPEUABIIETOCS B «IIPO-
CTOI1 MOBE», IpaBIa C eIMHUYHOMU ciaoBapHoil ¢pukcamueir [[[CbM, 14: 55], u mpomnoi-
JKaIOIIero o01IepacIpOCTpaHeHHbIN IarojMasesamu [Tamxe, 17: 234—235], KoTophlii
yepe3 nmoabek. malowad [SSP, 1V: 146], Bo3MOXKHO, He 6€3 YEIIICKOIro MOCPEIHNYECTBA,
BOCXOIMT K Cp.-B.-HeM. mdlen ‘pucoBatb, u300paxatb, Kpacutrh' [SEJP-Borys$: 312].
IIpoGnema co cIOBOM uzmanesanue COCTOUT B TOM, UTO JJISI «IIPOCTOI MOBBI», B KOTO-
poii mprcTaBKa u3- Obljla MApKHUPOBaHa KaK LIEPKOBHOCIABSIHU3M, SIBJISIETCS (haKTUUe-
CKH rarakcoM, XOTsl U IPOU3BOAHO OT LIMPOKO YIOTPEeOUTENbHON IJIaroJbHOM OCHO-
BBl C KOPHEM HEMEIIKOTO TTPOUCXOXKIEHUS; B KauecTBE MapayliebHbIX (popM ¢ aHa-
JIOTUYHBIMU T10 3HAYEHUIO MMPUCTABKAMU MOXHO TIPUBECTH CT.-TIOIbCK. wymalowanie
u zmalowanie [SSP, X: 499; XI: 423; SDTS: 283]. CnoBo uzmaneséarue COOTBETCTBYET
CYILLIECTBUTENBHBIM Jp.-€BP. naquddot ‘Kareabku, Touku’ B MT u rped. otiyuato ‘oT-
METHMHBI, KJieiima, etc.” B LXX 1 nat. ipunarateibHOMY vermiculatae ‘“depBeoOpasHbIe,
mo3anuHble’ B Vulg. YkazaHue Ha pUCOBAHHYIO MPUPOLY OMOJIEHCKUX «TOUEK» MOX-
HO HAaliTH B CPEIHEBEKOBOI paBBUHUCTUYECKOI 9K3ere3e, HalipuMep B KOMMEHTapun
Paimu: «3T0 cepeOpsiHble CcOCydbl, pa3pUCcOBaHHBbIE [B OpuUTHHAleE: manuqqadim
umasuyyarim ‘UCIelIpeHHbIC U pa3puCcOBaHHbIC ; pa3psiaka Hamia. — A. I.] MSATHBILI-
KaMu ¥ y30paMu»; Cp. TAaKXKe OMHOKOPEHHOE siyurin ‘pUCyHKu, n3o0paxkeHus’ (¢ apa-
MeNCKMM OKOHYaHWEM MH. 4U.) B aHOHUMHOM KoMMeHTapuu Opp. 625 co cChUIKOM Ha
Conomona M6H-ITapxoHa, eBpeiicko-mcnanckoro ¢uiojora u 3k3erera XII B.
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* unbeps (4:14) — HazBaHUe MPSHOCTU (MMOUPH), KOTOPHIM TOJKYETCS JIp.-€BP.
ginnamon ‘kopuia’, mepeBeaecHHOe B My3. 1 IIpeacTaBIeHHOE B JJATMHU3MPOBAHHOM
bopMe yuramon (¢ nepexonoM k B 1s) B Bua. (Cp. TaKKe cinnamomum B Vulg. n B nepeBo-
Jax, 3aBUcAIIMX OT Hee). CI0BO uxbeps — OauH U3 (OHETUKO-0opdorpacduieckux Ba-
pUaHTOB Ha3BaHU pacTeHus Zingiber officinale, mpencTaBieHHBIN B «IIPOCTOI MOBE»
Hapsioy ¢ umbeps, umbups, unbeps, unkoeps [[CbM, 14: 96], a TakXXe B CTapOIIOJb-
CKOM si13bIKe (cp. hopMbl imbir, ambirz, cyngbier, imbier, inbir, ingbier, ingbir [SSP, 111:
16]): cumTaeTcsa 3aMMCTBOBAaHKMEM «13 HOB.-B.-H. Imber, Ingwer oT cp.-B.-H. ingewer,
ingeber, KOTOpoe BOCXOIUT uYepe3 POM. SI3bIKM M Cp.-Tped. CuyyiPeplg K Op.-vHI.
¢rpgaveram» [DCPS, 11: 129] (monpoGHee 0 IPOMEXYTOUHBIX 3BEHbSAX B ITyTELIECTBUM
9TOro Ha3BaHUs O pa3HbIM si3bikaM cM. B [SEJP-Stawski, I: 451]). B Benukopycckux
MaMsITHUKaX MMCbMEHHOCTH 3TO CJI0BO B (hopMax umoups, umbeps N UHOUPb BCTpEUaeT-
cs ¢ cep. XVI B., mpuyeM repBoHaYaIbHO B TEKCTaX, OTpaXkarolmx KOHTAKThI ¢ [1oJb-
meit [CnPS XI—XVII BB., 6: 226]. CMelreHne Ha3BaHWI KOPULILI 1 UMOUPS Gojiee
HM B KaKUX TlepeBomax 1 KoMMeHTapusix [lecHu TmmecHeit HaM He M3BecTHO. JIWIIb B
eBpelicko-apabCKux nepeBoaax, e Ha3BaHUsl 0JJAarOBOHUIA U CHIELMI MepenarTcs B
1IeJIOM BeCbMa BOJIBHO, Ip.-eBp. ginnamon B IlecH 4. 14 nmoHumaercs Kak: 1) sandal
‘canpas’ (TouHee, apoMaTtuyeckoe achupHoe Macio aepesa Santalum album) B paBBu-
HuUcTHIecKoM TepeBoae Caamuu ['aoHa [ Megiloth 1962], 2) ‘anbar ‘amb6pa’ B KapanuM-
ckoM niepeBone Hébreu 293 (3mech HeTb3sT UCKITIOUATh TOTO, YTO apabu3M ‘anbar BIO-
CJIeICTBUU ObUI 3aMEHEH Ha CO3BYYHOE M 00Jiee MpUBBLIYHOE 1151 EBpOIIBI ClI0BO inber:
CcOOCTBEHHO, apabCcKoe ‘nbr MOIJIO OBIThH OLIIMOOYHO OIJIACOBAHO Kak ‘inber).

* kopyna (3:11) — 3T0 C10BO SABJISIETCST, 0€3YCIIOBHO, TJATUHU3MOM IO TTPOUCXOXKIe-
HUIO 1 TIOJIOHU3MOM I10 HEMOCPEACTBEHHOMY UCTOYHUKY 3aMMCTBOBaHUSI, HO TEKCTY-
aJIbHO — TepMaHU3MOM, MOCKOJbKY B IlecH 3. 11 KorHar yat. corona ‘BeHely’ > mpen-
CTaBJICH TIPEXIE BCETo B HEMEIIKMX TiepeBonax Vulg., rae Ha MecTe Ap.-eBp. ‘atara” vc-
MTOJTb30BaH IPeln3M diadema, TIpYeM TaksKe SI3BIKOBOI, a He TEKCTYaTbHBIN, ITOCKOJTb-
Ky B LXX emy cooTBeTCTBYeT 0Té(pavoc. Cp. kron B TOMIOTEPOBCKUX B.-HEM. MIepeBoaaXx
(krone Tonbko B Mentelin-Bibel), B H.-HeM. — kroen (Delftse bijbel) w kronen (Liibecker-
Bibel); kron (qgrwn) Bo Bcex CTapOUIMIICKUX MepeBoaax (B roccapuu Reuchlin 9, on-
Hako, krona — qarén’) u naxe korona’ B poMaHUOTCKOM Ioccapuu J 1.5 5321. Bo Bcex
LIEPKOBHOCIaBSIHCKUX MTepeBO/aXx, Jaxe B XOPBATCKO-IJIar0JIMYECKOM, BHITTOJHEHHBIX
¢ Vulg., icnonb3oBaHO CJI0BO émHblyb. CUTYyallUs MEHSIETCSI C YEIICKUX OUOJIeHCKIX
TIepeBOIOB, BEPOSTHO MO BIUSHUEM HEMELIKOS3BIYHOM TPATULINK: koruna TOSIBIISIET-
cs1 yxe B Bib.Olom. n coxpaHsieTcsl 10 TiepBoredatHoit Bib. Pr., Ha KOTOPYIO OpUEHTH -
poBaicst ®p. CkopuHa. B Ckop. ucronb3oBaHa Ta ke (popMa kopyHa — € TIEPEXOIOM 0
B u. B ctapomnonbckoM ynoTpeossuiuch GopMel korona, koruna u krona [SSP, 111: 346—
347], nosiBieHNE KOTOPBIX OOBSICHSIETCS YELICKUM nocpeqaudectBoM [SEJP-Stawski,
I1: 493; SDTS: 143]. B BOCTOYHOCIaBSIHCKUX MaMSITHUKAX MTMCbMEHHOCTU CJI0Ba KO-
POHa v KopyHa (TakKe B 3HAUCHUU ‘KOPOJIEBCTBO’) BIEpBbIe (hpUKCcUpytoTcs: B UnaTbeB-
CKOI JieTonucu mof, 1255 r., mo3agHee — Mpekae BCero B KOHTEKCTaxX, CBSI3aHHBIX C
IMonbiueit, B rpamorax 1388—1389 rr. [CAPA, I'V: 270], ¢ Hauana XV B. — B cTapoykpa-

' BOCXOIUT K Iped. X0pMVI), yItoTpedieHHOMY B LXX TOJIBKO IBaXKIbl, OMHAKO B 3HAYEHUU ‘BO-
Ha’, a HE ‘BEHELL : . MMCKWI 1 BU3AHTUMCKUM TIEPUOI Tpey. (OVO. SIBJISIETCS
oHa’, a He ‘Benenr’ [GELS: 408]. B c 3a c e e4. XOpDVAL eTc e
THBIM 3aMMCTBOBAHUEM U3 JIATBIHU : .
obpa 3aMMCTBOBAHUEM U3 J1a GLRBP: 682
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nHckoMm apeaiie [CCYM, 1: 500], ¢ KOHIIa TOTO e CTOJIETHUSI — B CTapOOEIOPYCCKOM
[TCBM, 16: 21—-26], B ToM uMclie HEOOHOKpPAaTHO B BuneHckoM 6ubGieiickoM CBoJE,
IIe CIIOBOM KopyHa TiepeBeneHo np.-eBp. ‘dtara” (Ipwutu 12. 4, Ilnau 5. 16, Ecd 8. 15
u Ilecn 3. 11), npuuem B Vulg. 3necw, kpome IlecH 3. 11, uMeHHo corona. Kpome Toro,
niocca kopyny npoctanieHa B IIpaBieHoM ciiaBsgHO-pyccKoM TTsatukHmkum XV B. —
K CJIOBOCOYETAHUIO dacKy 3aamyio oceauiennyio, JleB 8. 9 (1o pykonucu PHbBb Kup.-
ben. 2/7, n. 143): B LXX eMy COOTBETCTBYET TO TETAAOV TO XPUOOTV TO #AONYLOOUEVOV
dylov ‘TIIacTUHY 30JI0TYIO, OCBAIIEHHYIO, CBATYIO , Torna Kak B MT — °ét sis hazzahab
nézer hagqodes ‘manemy 30J10TYIO — BEHeLl CBSIILIEHHbIIA .

* macmeps (7:2) — 1aBHEe 3aMMCTBOBAaHUE, ITIO-BUAMMOMY, U3 CP.-B.-HEM. meister
(KoTopoe, B CBOIO OYepellb, BOCXOINT K JIAT. magister)®? WM 13 cp.-Tped. cJIoBa, OTpa-
>KEHHOTO B HOB.-Tped. WAoTopN g Ui LWAOTOPOC, TTOCKOJIBKY BIIEpBbIE YITOTpeOIsIeTCs
B «IToBecTu BpeMeHHBIX JIeT» o 989 ., korna KHs3b Biagumup CBITOCTIaBUY «ITPU-
Bene macmepot om Ipexs» [MDCCPA, I: 513]. B KoHTeKCTe pycCKO-HEMELKMX KOHTAaK-
TOB — B CMOJICHCKMX I'paMoTax ¢ 1225 1., Ho B 3HaUCHUM ‘TJIaBa JYXOBHO-PHILIAPCKOTO
opaeHa (Maructp)’ [CnPA XI-XVII BB., 9: 36]. B dopme macmeps, Kpome TOTO 3Ke Me-
cta B Bua., B cTapo0eI0pycCKOM apeajie OHO M3BECTHO JIMIIIb ¢ OMOJIEHICKUX IIEpEBOIOB
Ckopunsl [I'CBM, 17: 275], onHako B cTapoykpanHckoM — ¢ cep. XV B. [CCYM, 1:
579]. IMonabckoe mocpemHnIecTBO, KoTopoe mpemamonaran M. @acmep [DCPS, 11: 578]
B JAHHOM CJIyvae UCKJIIOUEHO JIJISi pAaHHETO Meproa, MOCKOJbKY B MOJbCKOM SI3bIKE C
XV B. U3BeCTeH APYroii KOTHAT CP.-B.-HEeM. meister — mistr/mistrz (3aUMCTBOBaHHBII
yepe3 yenickoe nocpegandectBo [SEJP-Borys: 330—331]) u ero npousBongxsie [SSP,
1V: 286—289], u umrs Bo BTop. moj1. XVI B. 3aUKCHPOBAHO CIIOXXHOE CIIOBO C IIEPBBIM
KOMITIOHEHTOM majster- — majstersztuk ‘meneBp’ Wy ‘MacTepcTBO’, MpaBaa, LeTUKOM
3auMcTBOBaHHOe U3 HeM. Meisterstiick [SP XVI w., XIII: 50] (cp. Takeke CT.-4ell. majstr
[SDTS: 282]). CnoBocouetanue 311 pyks macmepa B IlecH 7. 2 (yadé >omman) 1oaHO-
CTBIO COOTBETCTBYET UTeHUSIM My3. 1 Bua., a TakKe, B HECKOIBKO WHOI hopMe (pykoro
Mmaiicmepa), — uteHuto Ckop. I3 cTapouanIICKUX UCTOYHUKOB TY Xe B.-HEM. (hopMy
mayster conepxat rioccapuu Reuchlin 8 (mayystor) u Reuchlin 9 (mayyster), octaib-
Hble — C UHOM OI1IacOBKOW KOpHs meystr (myystr, TonbKo B Konst 1544) u — co BcTaB-
HBIM 1 — meynstr (myynstr, BO Bcex oCTanbHbIX u3naHusx XVI B.)*. OmHako cnemnyer
MMEThb B BUAY U TOT (PaKT, YTO COOTBETCTBYIOIIEE CIOBO MCITOJIb30BAHO B TOM 3Ke Me-
cte IlecHu mecHeil B HECKOIBKUX MTOJIOTEPOBCKUX B.-HEM. MepeBoaaX: U3 yKa3aHHBIX
BbIILIE TOJILKO B Mentelin-Bibel, a Takxe B Eggestein-Bibel u Pflanzmann-Bibel «mit der
hant des meifters»; B OCTAJIbHBIX JIE€BSITH U3NAHUSX — €TO MIPOU3BBOIHOE Werckmeyster,
TOrAa Kak B HUXKHEHEMELKUX JJIs Tiepefayuu JaT. artifex UCTIob30BaHa COBCEM Apyrasi

2 HebGeccriopHasi 3TUMOJIOTHSI, TTOCKOJIBKY «|[1|3 Hem. Meister (ap.-B.-HeM. meistar, cp.-B.-
HEeM. meister) JOJKHO ObLIO TMOJYYUThCS UTO-HUOYAb Bpojae *meiicmeps : *mecmeps : *mecmopo»
[UDCCPA, 1. 513]. OmHako dopma mecmeps/mecmeps TaKXKe M3BECTHA BOCTOYHOCTABSIHCKOM
KHIDKHOCTH (110 MeHbIeir Mepe ¢ XIV B.), mpaBaa B 3HaYeHUsIX ‘IIaBa AYXOBHO-PBILIAPCKOIO Op-
neHa (Maructp)’ U ‘nosKHocTHoe Juiio B Maructpare’ [CaPS XI—XVII BB., 9: 109]; ¢ Hau. XV B. —
B cTapo0OesopyccKoM apeasie B (popmax mecmeps u meiicmeps [TCBbM, 17: 358], B coBpeMeHHOM yKpa-
HMHCKOM — TOJIbKO Maiicmep [ECYM, 3: 363].

3 DneHre3npoBaHHas (hopMma BeTpedaeTcs B ¢p.-B.-HeM. [BMZ, 11/1: 113; MhdHW, I: 2085] u
B paHHEHOB.-B.-HeMellKoM |[FnhdW: 157].
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nexcuka: wercman B Delftse bijbel v kunftegher B Liibecker-Bibel; Takxe B uenickux 6u-
onmusix — remesinik (Bib.Olom. «ruku rzemeflnykowu», Bib. Pr. «ruku rzemeflnika»).

* mypa ‘(xuprnuuyHasi, kKameHHas1) cteHa’ (8. 10 u TonkoBaHue Ha 4. 4) — B TUIE
CKJIOHEHHUSI Ha -a XXEHCKOIo poja 3aCBUACTEILCTBOBAHO TOJBKO B 3alagHOPYCCKUX
repeBoaax ¢ eBpeickoro™: B OuMOIecKnX KHUrax BusieHckoro cBoga (He TOJBKO B
Ilecun mecHeit) u B «TaiiHoit TaliHbIx» [[CBM, 18: 225], Torma KaKk OCHOBHOII BUI
3TOTO 3aMMCTBOBaHUSI O(POPMIIEH B MY>KCKOM POJIE U B MHOM TUTIE CKIIOHEHMSI: CIOBO
Myps 3aCBUIETETLCTBOBAHO B cTapoykpanHckoM [CCYM, 1: 620] 1 ctapo6eopyccKoM
[TCBM, 18: 230—232] apeanax ¢ KoHua XV B. (CM. TakKXe B CJIOBape IMOCIeIHEro 00u-
JTe 3HAYeHU I ¥ TIPUMEPOB, a TAK3Ke MHOXKECTBO TTPOM3BOIHBIX); IUISI BETUKOPYCCKOTO
apeaJia JleKkcukorpaguuecku 3apuKCMPOBaHO BCEro TPU MpUMepa YIoTpeOIeHMs: ca-
MbIil panHuit — 1510 1., octanbHbie aBa oTHocaTcst K XVII B. [CnPS XI—XVII BB., 9:
307], Torma Kak nmpuiaratreabHoe mypoganHuii [TaM xke, 9: 310] (6e3 ¢ukcalum riaroia
Mypoeamu — TIpU HAIMIUU 3amyposamu [TaM ke, 5: 246], cOXpaHUBIIETOCS U B COBpE-
MEHHOM PYCCKOM $13bIKe) MOxeT BocxonuTh K XIV—XYV BB. Ta e (popma myps cTOUT B
ToM ke caMoM MecTe TekcTta IlecHu necHeii (8. 10) B Ckop. Cyast 1o Bcemy, B BOCTOU-
HOCJIaBSTHCKYE UAMOMBI 3TO CJIOBO TIOTIAJIO Yepe3 TMTOCPEICTBO MOJBLCKOTO mur (TOIBKO
B Takoil (popme, 6e3 BapmaHTa *mura), N3BECTHOTO IO TTAMITHUKAM TTMChbMEHHOCTH
¢ cep. XV B. [SSP, 1V: 363—364]. OHo 6bITO 3aMMCTBOBAHO U3 cp.-HeM. miire [SEJP-
Bory$: 342] (onuH U3 cp.-B.-HEM. BApUAHTOB — miir), B KOTOPOM ellie He pa3inJyainuch
BEpXHe- U HIDKHeHeMeLKue hopMbl: cp. [BMZ, 11/1:274—275; MhdHW, 1: 2250—2251]
1715 cp.-B.-HeM. 1 [MndW, I11: 138] mist cp.-H.-HEM.; Ip.-B.-HEM. (popMa IIPU 3TOM —
mira, Bocxonsimasl K jat. mirus, ucrioabzoBanHomy B IlecH 8. 10 B Vulg. IToatomy
HEyIUBUTEIbHO, YTO BCE HEMEIIKME JNOTI0TEPOBCKUE MEPEBOABI AAIOT 3€Ch COOTBET-
CTBYIOLLIME KOTHATHI: muer (Sensenschmidt-Bibel, Delftse bijbel), mure (Liibecker-Bibel),
C PaHHEHOB.-B.-HeMel Kol nudToHruzaumneit — mauer (Schonsperger-Bibel 1487) n
maur B OCTAIBHBIX B.-HEMEIIKUX TepeBomax. Bce crapomaniickue mepeBOIbl TaKKe
naoT 3neck ich (bin) eyn muer Cyk byn >yyn mwy’r). OnHako yelickue OudIuu, HeCMO-
Tpsl Ha HAJIM4Iue TUaNeKTHbIX hopM mur u mir [SDTS: 198], ucmoab3yor COOCTBEHHO
ciaBstHCKOe ci10BO zed’ (Bib.Olom. «Ya gfem zed», Bib. Pr. «Ja [é zed»).

* mymxams (1:12, 4:13,14) — uanocuHKpaTuuyHoe uyteHue Mys. resp. np.-eBp. nerd
‘Hapa’, 4To ObUIO 3aMMCTBOBaHO B LXX u Vulg. xak v&pdog 1 nardus COOTBETCTBEHHO.
Orcroa BO BCeX paHHUX 11.-CJIaB. BEPCUSIX Hapds U Hapda (BTOPOE — B TOJIKOBOM Tiepe-
BOIIE), a TAKXKE MACmb MHO20UHHA B XOpBaTCKO-IarommdeckoM B [1ecH 1. 11(12). Omn-
OouHOe cMmelleHue Hapaa (6;1ar0BOHHOro Maciia Uiu Ma3u u3 pacteHust Nardostachys
jatamansi) ¢ IpyrumMu 0JJarOBOHUSIMUM U3BECTHO B TNepeBoAax IlecHU nmecHel Juilb B
Mo3aHeM KpbIMYakckKoM Yaxuup 1905, tne np.-esp. nérd B [lecH 1. 12, 4. 13 u 14 nepe-
JIaHO KaK misk ‘MycKyc’ (Typeukuii BapMaHT Ha3BaHMSI 3TOrO OJIATOBOHMS KUBOTHO-
TO MPOUCXOXACHUS). YIUTBIBas 000COOJICHHBINM XapaKTep KPBIMYaKCKOTO TapryMa,
opmasibHOE CXONCTBO CIOB MyuKams U misk — 61arogapsi Ux KOHCOHaTHOMY COCTaBY,
KOTOPBII MOT TTepenaBaThCs MPaKTUIECKU OMMHAKOBO B MHUIIVATIN: WPRIM VS, PRI CO-
OTBETCTBEHHO, — CJICAYeT MPU3HATh BCE K¢ CIIyJalfHBIM, XOTS MYKams ‘MyCKaTHBIN

3 Bo3MOXHO, 0(OpMIIEHUE 3TOr0 3aMMCTBOBAHUS 110 JXEHCKOMY POIY ITPOU3OLLIO IO BO3-
NeHCTBUEM Ap.-eBp. homa" — TakKe XKeHCKOTro poja.
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OpeX WIM LIBET’ TTOJIYYMJI CBOE HAa3BaHUE nUX muscata B CPENHEBEKOBOM JaThIHU UMEH -
Ho Oyrarogapst accounauuu ¢ apomatomM myckyca [EWDS: 494]: B hopme muscdt oHO
W3BECTHO B Cp.-B.-HeMelKoM si3bike [BMZ, 11/1: 279—-280; MhdHW, 1. 2256—2257].
Crapouenickas ¢dopMa muskdt Bcrpedaercs ¢ Tp. 4etB. XIV B. [GbSlov], ctaporonb-
ckag muszkat — ¢ XV B. [SSP, 1V: 368] u, BepogaTHO, 4epe3 YEIICKOe ITOCPETHUUECTBO
3aMMCTBOBaHa U3 cp.-B.-HeM. muscdt [SDTS: 198]. B «npocToit MOBe» C10BO Mywikamas
3acpukcupoBaHo ¢ KoH. XV B. [[CBbM, 18: 241—-242], B BenuKopycckoMm apeajie B hop-
me mowikams BriepBble y AdaHacuss Hukutuna [CnPA XI—-XVII BB., 9: 323].

* napodyce (4:8) — Ha3zBaHUE XMBOTHOIO B cTatbe IJ1occapusi, oObenuHsIoIIei
yreHUust My3. u Bua.: «OT rop napdycoé (peKiiie: OT TOp puiceil)», — KOTOPOE COOTBET-
CTBYeT Jp.-€Bp. namer ‘neornapa’, cp. «0T rop napdycogv» (My3.) 1 «OT TOPDb pbiCbUXD»
(Bua.). Camo cloBO napdyce — ellie IpeBHEpPyCcCKOe 3aMMCTBOBaHUE, MpPUYEM, IO
MmHeHuto M. @acMepa, He U3 TATUHCKOTO pardus, a u3 rped. tdpdog, HECMOTPSI Ha KO-
HeuHoe -yce [DCPA, 111: 206]; oHO XOpOLIO 3aCBUIETENHCTBOBAHO €I1e JOMOHTOJb-
ckumu namsitHukamu [CIP, VI: 430], octaeTcs B ynoTpeOieHUu U Mo3Hee Kak B Be-
JIMKOPYCCKOM, TaK M B 3aITaTHOPYCCKOM apeajax, paBaa, CKopee, TOJIbKO B KHUKHBIX
namsatHukax [CnPd XI—XVII BB., 14: 152; TCBbM, 24: 10]. Ognako LXX (a Takxe u
GrVen) conepXuT B 9TOM CTHUXE APYroe HauMeHOBaHue Jeonapaa — stdpoailg (B op-
Me poIl. MH. TapOAGAE®V), 1 OHO B paHHUX IepeBofax C TPEYECKOTO TepeaaeTcs CIo-
BOM pbicb: B «Me(OIUEBCKOM» MEPEBOIEC — 0Md 20pPsd Pbicull, B TOTKOBOM 3TOT dhpar-
MEHT IIpomnyIieH, B nepeBoae KoncrantuHa KocreHelkoro — @ eops picwab, M TOJBKO
B OcTpokckoit bubiuu nosiBisieTcs TpelusM: @ eops napdarédés. Ipu atom Vulg. co-
JEPXKUT HA MECTE 11P.-eBP. ndmer CJI0BO pardus (B TEKCTe — TaKKe POLL. MH, pardorum),
3aMMCTBOBAHHOE U B XOPBATCKO-TJIArOJMYECKUil TIepeBo (om eopb napockuxv), U B
yenckuii (s hor pardowych, Bib.Olom., Bib.Pr.; o ct.-ueu1. ¢gopme cm. [SDTS: 570—
571]), a u3 nocnenHero — CKOpUHOI (& eops napdycos). [IpuMedaTenbHO COXpaHEHUE
CKOpPUHOI KOHEYHOTO -yc¢ (B OTIIMYME OT YEIICKUX IMTePEeBOMUYMKOB*’), YTO HAXOOUM
Takke B My3. u B Inoccapuu. B HeMelIKOM s13bIKe Ha3BaHHWE JieoIapaa BOCXOAUT K
no3aHenar. ciioxeHuto leopardus (leo ‘nes’ + crapoe pardus) [EWDS: 438—439], u B
Cp.-B.-HEM. TIepMOI U3BECTHBI (DOPMEI [Ebarte, léparte, leupart, lebart, liebarde, libarte,
liebart, lebehart, lewenbart, lowpart, leopard w 1. 1. [BMZ, 11/1: 467; MhdHW, 1: 1848],
B Cp.-H.-HEMELIKOM — lebare, lebart [MndW, 11: 641]. Bapuanuu 3T0ro JaTMHCKOIO
CJIOXKEHUSI MPEACTaBICHBI BO BCeX HEMELIKMX MepeBofax IlecHu nmecHeit, Kak XpUcTu-
AHCKWX, TaK 1 nyneiickux. B B.-HeM. OMOIMSIX OTHOCUTENBHO BeJIKa BApUAaTUBHOCTh
9TOM (OPMBI: €. 4. lewpart NUCTIOIb30BAHO TOJIBKO B MepBorieuatHoit Mentelin-Bibel, B
MpOYUX — MH. U.: lewparden (Eggestein-Bibel), lowparden (Pflanzmann-Bibel), leoparten
(Sorg-Bibel 1477), B ocTallbHBIX BOCbMU — leoparden; Taxxe cp. lupaerden ( Delftse bijbel)
u lebaren (Liibecker-Bibel). CTaponauiiickue IJ10ccapuy U IepeBoabl 00Jiee CTaOUIb-
HBI B hopmax: leparten (lyprtyn B Berlin 701, lépartén B Reuchlin 9, lyp’rtyn 8 Cr 1560
u Bas 1583), lepartn (lepartan B Reuchlin 8, lép’rtn B Augs 1544) v leapardn (Iy’p’rdn) B
Konst 1544. KoHeuHo, ¢l10BO napdycs B My3. n Imoccapuu He MOXET HAIIPSIMYIO BOC-
XOIWTH K TPUBEACHHBIM HEMELIKUM (DOpMaM, OMHAKO €T IMOSIBICHNE Ha MEeCTe TPaIr-

3 [Ipu aT0M 06€ HOPMBI — € KOHEYHBIM -Us 1 0€3 Hero — pard u pardus N3BECTHBI CT.-4elll. 1
cT.-noJi. ucrouynukam [St¢S; SSP, VI: 38].
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LIMOHHOM «PBICH» 0 AKTUBHOTO COCTABJIEHUS a30yKOBHUKOBY — 3HAK 00palleHUS K
WHOM TeKCTYaJIbHOM TpanuIInuu, TIPUYeM Ha MMEIOIIEMCST HEMEIIKOM MaTepualie Hellb-
35T TOYHO OIIPEIETUTD, KAKOI MMEHHO — XPUCTUAHCKOU MJIN NyIeHCcKOiY .

* masaa (8:9) — TmepeBon Op.-eBp. cioBa /ih ‘mocka’, mpwaeM B MT 3T0 CIOBO
CTOUT B €/1. 4. (KaK ¥ COOTBETCTBYIOLLIMIT aKKy3aTuB oavida B LXX), Torna kak B [Tmocca-
pyux — BO MH. 4. maeawl, Kak u B My3. (B Bua. ipu 3TOM el 4. douiky). MHOXeCTBEHHOE
YUCIIO U3BECTHO B TpeUYecKoM IepeBome CuMMaxa, B CHPUICKOM M CTapOJIATUHCKOM
nepeBoaax, a Takxe B Vulg. O ToM, 4TO 1OCOK HECKOJIBKO, MUCAIN YKe CPEeTHEBEKOBbIE
PaBBUHUCTUYECKME DK3ETeThl, B YaCTHOCTHU Y Pai aTo Mecto Tpakryercs Tak: «I1pu-
ObeM Ha ee IBEpb AOCKU (nasarim — MH. 4.) IepeBSHHBIC»; B aHOHUMHOM KOMMEH-
tapun Opp. 625 VCTIONB30BAHO TO Xe CIOBO /ii°h, HO B apaMeiicKoM MH. 4. lawwahin,
KOTOpOE MOAKPEIUIEHO CUHOHUMOM TakXe BO MH. 4. — garasim. CoOTBEeTCTBYOIIIEE
Jnart. fabula, icnoib30BaHHOE B JaTUBE MH. 4. fabulis B Vulg., cTajgo 3TUMOHOM TeX CJIOB,
KOTOpBIE OBLIN MCITOJIb30BAHBI B CPEIHEBEKOBBIX HEMEIIKUX TIepeBOIaX, B TOM YHCIIE
Ha cTapblif MauII: B . 4. tavel (£’byl) Augs 1544, Cr 1560, Bas 1583, Ho BO MH. 4. favin
(£’bin) Konst 1544; taf(f)eln Bo Bcex B.-HEM. TOMIOTEPOBCKUX M3NAHUSIX; aHAJTOTMTIHBIE
¢dopMbI B H.-HeM. oubnusx XV B.: tafalen (Delftse bijbel), tafelen (Liibecker-Bibel). Bce
11.-CJ1aB. MIEPEeBObI JAIOT 31eCh COOCTBEHHO ClaBSIHCKOE dacka, B riepeBoje ¢ Vulg. —
BO MH. U.; TaK Xe B YEIIICKUX, HaUYMHasl C YeTBePTO penakuuu (Harpumep, B Bib. Pr.), u
najee To xe B Ckop., B IEPBBIX Ke TPeX pelakiusx yelickoii bubauu, Hanpumep B Bib.
Olom., prkny ‘1ocKn’, OTKya B «IIPOCTOMOBHOM» TI€PEBOJIE C YELICKOTO nOpKaHbi(il)
(TIpy HAJTMYUK B CT.-YELICKOM HEMELIKUX 3auMCTBOBaHuit tdfle, tdfla, tdfel’ [SDTS:
305]). Takum o6pa3oM, maeabl — UIMOCUHKPATUUHOE JIJISI BCETO CIaBSHCKOTO apeasia
yteHue My3z. u I'moccapusi B [1ecH 8. 9; mpu 3TOM HEMOCPENCTBEHHBIN SI3bIK-MCTOUHUK
3aMMCTBOBAHUSI CAMOI JIEKCEMbI 71a81a YCTAHOBUTb HEBO3MOXKHO, TTOCKOJIBKY CXOXKHUE
mo ¢popMe M 3HAYEHHUIO CJIOBA BCTPEYAIOTCS BO MHOXKECTBE SI3BIKOB CPETHEBEKOBOI
EBponbl 1 bawkHero Boctoka — oT 00111eynoTpeOUTEIbHOIO UTATIbSIHCKOTO favola
‘mocka; cTojr; Tabjauua’ 1o 6osee peaKnx cp.-rped. TafPAa, TabAa, ToAl(0)Vv ‘mocka (B
ToM umcie 1 urpsl B koct)’ [GLRBP: 1067; LBG, 7: 1736] u ocMaHckoro taula/
tavla ‘(1maxmatHas) nocka’ [VWTD, 3: 773, 988—989]. C enMHCTBEHHBIM TTPUMEPOM
Ha cJIoBO maesna — npudem u3 BuneHckoro 6ubneiickoro ceoaa (IMputy 3:3: va maeae
c<e>p(d)ua céoeco — THe masaa TakKKe TiepenaeT Ap.-eBp. [i°h) — clloBaphb «IIPOCTOM
MOBBI» rafiaTeJIbHO BOCCTaHABJIMBAET €ro HayaJabHYI0 (popMmy Kak *maeso [[CBM, 33:
164]. B cnoBape naMITHUKOB IMMCbMEHHOCTH CPETHEBEKOBOTO BEJIMKOPYCCKOTO apeaa
Takke (haKTUIeCKN SIMHCTBEHHBIN TIpIMep Ha yIIoTpebIeHe CITOBO maesaa — 13 [eH-
HagueBckoit bu6mmu (Btop 10. 2), MOCKOIBKY BTOPOI B3SIT U3 BTOPUYHOTO MCTOYHU-
Ka — ogHoro 13 a30ykoBHUKOB XVII B., B KOTOphIE MOIaaaiyd MaTepUuajbl B TOM YHUCTIe

% Tpeu. 7APOOMC MOIIO TaKXKe 3aMMCTBOBATLCS B CIAaBIHCKUE IEPEBOMAbI KaK Aapdans
[CnPA XI—XVII BB., 14: 152], a B a30ykoBHUKax XVII B. BcTpeyaroTcsl TaKxKe COCTaBHbIe (hOPMbL
neondpos, A16onapdocwl, 1e60ndpdocsl, Aewnapdocst, 1eonapdycul, 0603HAYAIOIINE YACTO MUPUIECKIX
rubpunoB 6apcos ubBull (benosa O. B. CnaBsiHckuit 6ectrapuii. CioBapb Ha3BaHUI M CHMBOJIMKH.
M., 2001. C. 163), mpu 3TOM camo CIIOBO ndpdycs MOLJIO TOJIKOBaThcs Kak poico (Tam xke. C. 202).

7 Cpenn nyneo-TIOPKCKUX TEPEBOIOB, i€ BCTpevyaeTcsl OOBIYHOE TIOPKCKOE Ha3BaHUE bars
(Tr.) m ero dhonetnueckuit Bapuant pars (CKB), a Takxke Typetkoe gaplan ‘turp, 6apc’ (Yaxuup 1905;
cp. TakKe pomMaHuoTckoe gaplanya B JTS 5321), BbinensieTcsl raluiKuii nepeson (B 556), KOTopblii
CJIeyeT CIaBSIHCKUM, 3aBUCSIIUM OT Vulg., — cnoBoM pard (B hopMe pon. MH. pard-lar-nin).
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U u3 oubneiickux kuur [CnPA XI—XVII BB., 29: 171]; oqHako cxoxas (popMa maearu
‘(IOCKU [J151) UTPBI B HAPIbI, KOCTHU, IIALIKKY 1 (DUTYPHI IJISI HUX U IIPOU3BOIHBIE OT HEE
maeaminbLil 1 masauiiHbii UMEIOT ropasao 0osblile ynorpebiaeHuit [Tam xe: 171—172].

* wagpans (4:14) — nepeson np.-eBp. karkom ‘madpaH (31ech: NPSIHOCTb U Kpa-
CHUTEJIb U3 BBICYIIICHHBIX PhLIEL IIBETKOB I1ahpaHa moceBHoro — Crocus sativus)’: omHO
M3 CEMUTCKUX COOTBETCTBUI 3TOM (hopme (Cp. aKKanckoe kurkani, apabckoe kurkum,
C KOTOPBIMH, BEpOSATHO, CBA3aHO U IPEBHEMHINICKOE kurikumam) CTajo UICTOYHUKOM
st tped. xpdxoc [GEW, 11: 23; DELG, I1: 585—586], oT KOTOpOTo Aajee JaT. crocus
[LEW, 1: 150]. ITo3nHee apaOcKMii 3aMMCTBYET APYyroe Ha3BaHKUE 3TOr0 PACTEHUST — U3
MEePCUACKOTO zarparan B hopMe zafaran®, KoTopast IPOHUKAET B €BPOIIECKIE U BOC-
TOYHBIE SI3BIKY (B TOM YKCIie 0OpaTHO B TIEPCUACKHI, a OTTyAa B TIOPKCKHE): TaK, Je-
pe3 cpenHeBeKOBOE JaT. safranum U cTapodpaHIly3cKoe safian 3To Ha3BaHWE MOMagaeT
B Cp.-B.-HeMeLKuii B Bune saf|f]rdn [EWDS: 613] (cp. Takxe B croBapsix: [BMZ; BMZ,
11/2: 14; MhdHW, 11: 569—570]). B ctaponoibckoM c Tiep. 4eTB. XV B. U3BECTHHI (hOp-
Mbl C HAUaJIbHBIM LIUTISIIUM — szafran v szefran (Ho Takxe u zafran) [SSP, VIII: 531]
(cp. cT.-uenl. safrdn, Sefrdn [SDTS: 247]); dopma wagppans B «IIpoCTOif MOBe» 3aUK-
cupoBana c cep. XV B. B ctapoykpauHckoMm apeajie [CCYM, 2: 554], B crapo0beiopyc-
CKOM — ¢ KoH1a Ttoro xe crojerust [[CBM, 37: 68]. B Bennkopycckoil KHUKHOCTH,
cornacHo kaptoreke CnPA XI—XVII BB., xpansieiics B UPA um. B. B. Bunorpanosa
PAH, BriepBbie BcTpeuaeTcsl B «X0XeHUU TocTsa Bacuibsi» (caMo myTeliecTBUe ObLIO
coBepiieHo B 1465—1466 rr., crapmnii ciiucok — XVI B.) 1 B kaji00e BEJTMKOr0 KHSI3s
WBana 111 Ha rpabexk MOCKOBCKHMX KYIIIOB B Mpeaeaax JIMTBbI, BO BIaleHUU KOPOJIst
Kasumupa, 1489 1., HO B aKTUBHOM YIOTpeOJeHUU Juilb ¢ noci. yeTB. XVI B. Eciu
B LXX u Vulg. nnsa nepeBona ap.-eBp. karkom B IlecH 4. 14 ucrioab30BaHbl CEMUTCKUE
3aMMCTBOBAHUS ©POXOC U CrOCUS COOTBETCTBEHHO, TO U JIOJIOTEPOBCKUE HEMELIKUE
TIepeBOIbI, U MYACHCKIE TAPTYMbI BEIOMPAIOT YK XOPOIIO 3HAKOMbBIEC TTPOM3BOIHBIE
OT apabCKoro zafaran: 5To He OTMEUCHHBIN B CIIOBAapsIX BApUAHT saffiion B HEMEIIKHAX
craporieyaTHbIx oubausix (Mentelin-, Eggestein-, Pflanzmann-Bibeln), B ocTalbHBIX —
saffran, B Delftse bijbel — sofferaen; y Caanuu I'aona [ Megiloth 1962] coocTBeHHO apad-
cKoe coBo zafaran (7pr’n), B aHOHUMHOM KOMMeHTapuu Opp. 625 IpaKTUIECKU Ta
xe opMa (zprr), KOTOPYIO, BEPOSITHO, MOXXHO OTJIACOBATh KakK zeffan, B CTApOMIHIII-
CKUX TiepeBoIax MpeAcTaBIeHbI clienyolne GopMbl: zafion (zapron) B Hébreu 445, B
rnoccapusix Reuchlin 8u Reuchlin 9 (zapron) 1, BeposiITHO, TO e B I1occapuu Berlin 701
u B Konst 1544 (zprwn), B OCTaJbHBIX II€YATHBIX M3NAHUSIX — zafrn (’prn 1 Z’prn);
B pOMaHUOTCKOM Tnoccapunt JTS 5321 — safrdni (sa’pard’ni); B TIOPKCKUX: zafran B
Trak. v Yaxuup 1905 (zaparan B uznanuu M. Tupuinkana 1841 r., onHako B CKB 2019
nepenaHo Mmo-apadbCKu Kak za‘afran), B B 556 Safran wnu safran (Saparan — 4teHue
OYKBBI «IIIMH» IBOSIKO M3-3a Hepa3IuyeHus: (hoHeM /s/ 1 /§/ B TAIUIIKO-BOJBIHCKOM
IUajieKTe KapanMCKOTo si3bika). Hemenkum riepeBomam BTopuT vetnickuii (fJafian u
B Bib.Olom., u B Bib.Pr.), yenickomy — Ckop. (wagpars). Bo Bcex cTapbiX 1I.-ClaB.
rnepeBonax, KpoMe XOpBaTCKO-IJIaroJIM4eCckKoro, BHIMOJIHEHHOTO ¢ Vulg., yrnorpebieH
IPEeLU3M KpoKocs (B TIATOIMUYECKOM — ¢ YUNpoMb, TIe *uun(e)ps — BPSII T BOCXOIUT K
apabckoMy za%aran); yTeHUe wagpars NOSIBISIETCS AULIb B My3. u Bua. (naxe B «Ipo-
CTOMOBHOM» TMEPEBOJIE C YEIICKOro — sIBHOE HeaopasyMeHue ¢a caxapoms). Kpome

3 Asbaghi A. Persische Lehnworter im Arabischen. Wiesbaden, 1988. S. 145.
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TOro, COOTHeCeHue ImagpaHa ¢ HapIOM COAEPKUTCS B OAHON M3 cTaTeil «YueOHuUKa
NIpeBHeeBpelicKoro si3bikar: «Hepab, [Haepdub» [V: 152/153], — npu ToM, uto B [1oc-
capuM Hapd COOTHOCUTCS C MycKaToM (CM. BEIIIE).

3.2.2. 'amakchbl BOCTOYHOCIABSIHCKON KHIZKHOCTH

* eupoxs (4:6,14) — repmanHn3M, KotopbiM Mys. B [lecH 4:6 u 4:14 mepeBomUT
Ip.-€Bp. lobona" ‘magaH’: 3TO IBHOE 3aMMCTBOBaHUE U3 CP.-B.-HeM. wi(h)rouch ¢ TeM
xe 3HaueHneMm |[BMZ, 11/1: 746—747; MhdHW, I11: 930—931]%°, B cioBapsix mpuBe-
JIeHBI TaKKe (hOpPMBI ¢ TU(TOHTOM B IIEPBOM cjiore (wei-) u 6e3 Tu(pTOHTa BO BTOPOM
(weirach, wiréch, weiréch). BriepBble Ha 3TOT repMaHU3M B My3. oOpaTuU BHUMaHUE
A. A. AnekceeB, MoHayaay NPEaoJ0XNB, UTO 3TO CJIIOBO «SIBJISICTCS 3aIllaJHOCIaBSIH-
CKM 00Opa3oBaHMEM C MPUCTABKOM 6b/- OT repM. KOpHs Rauch, npeBHeBepXHEHEM.
rouh, mraron riechen — “maxHyTth, HioxaTh”’»*; 3aTem AnekceeBa mornpasu TayoOe,
KOTOPBIIA TIPUBEIT YKe TIPaBUIIBHYIO Cp.-B.-HeM. popmy wirouch*', iociie yero Ajekce-
€B, paccMaTpuBasi CIIOBO 6UpOXs, CChUTAJICS yKe Ha citoBapb M. Jlekcepa (MhdHW)*#.
B Ilecun necueit mo MT crnoBo labona” BctpevaeTcd eliie B cTuxe 3. 6 u B My3. niepe-
BeIeHO KaK memuaHs Omavtil (B Buil. — aadans), 4ro 6113K0 ToKoBaHUIO [T1occapust:
«Bupoxb — dpego 6mao v unctox». [louemy nagaH Ha3BaH 31eCh OEJIBIM, TOHSITHO: CAMO
¢710BO [abona" ipon3BOgHO OT /aban ‘Genblii’, — OIHAKO TOJIKOBAHUE Yepe3 CIOBO
0peso MOXET OOBICHSITHCS IBOSIKO: TMOO UMeNach B BUIY He caMa OJIarOBOHHAsI CMO-
J1a, a IepeBO, KOTOpOe ero JaBajo, JU00 3Ta IJocca OTTaJKMBajaach oT ctuxa 4. 14:
‘co BceMHU depesbamu nafgana’. B LXX ciioBo labona" 6110 iepeBeacHO OMOHUMUYHO
HasBaHwuio JIuBaHa (Labanon, Takke IpOU3BOTHOTO OT /aban) — Kak Aiavog, ToaTo-
My U3 rped. Tekcta [TecHu niecHell He MOHSITh, TIe UMEIOCh B BULY OJIarOBOHUE, a T
TOPHBII MacCuB, — B OTJIMUMeE OT Vulg., Tie njst 6J1aroBoHMs ObLJIO MCTOJIb30BaHO COO-
CTBEHHO JIATUHCKOE CJIOBO fus (turis), a 11 Ha3BaHHUS TOPBI — 3aMMCTBOBAHO CEMMUT-
ckoe Libanus, KoTopoe Bo Bcex MecTax [lecHu riecHeli, Kpome omgHoro (4:11), mepenaet
np.-eBp. Labanon. B TlecH 4. 14 Vulg. na mecte Labandn na€rt tus®', 4to oTpaxkaercst
BO Bcex TepeBojax, 3aBucsiux ot Vulg., a ne or MT wiu LXX. O6paTHOe siBIeHUE
B Vulg., xorna labona" nmepemano Kaxk Libanus, Bctpedaetcs B [lecHu miecHei Ui B
ctuxe 4. 14. [IpumedaTtelbHO, YTO TepMaHCKOE Ha3BaHUE JIagaHa, KOTOpPOe, BITPOUEM,
ObLIO OCHOBHBIM, €CJIM HE €IMHCTBEHHBIM, UCIIOJIb30BAJIOCh B HEMELIKMX IepeBOaax
bubnuu, Kak XpUCTUAHCKUX, TaK U MYAECMCKUX (Ha cTapbiii uauii). B B.-HeM. momio-
TEPOBCKUX TTepeBOIax B COOTBeTCTBUM ¢ fus Bymbrater (IlecH 3. 6, 4. 6 m 4. 11) ocHOB-
Hast hopMa weyrauch/weirauch*, B H.-HeMelIKUX — wieroec/wyeroec (Delftse bijbel) n

¥ BO3HUKIIO B pe3yJbTaTe CJIOXKEHMs Ip.-B.-HEM. IJIarojia wiken ‘OCBSIATL W rouh ‘IHIM’, T. €.
JPEBHEHEMEIIKOe Ha3BaHKe J1afaHa MOTHBMPOBAHO 3HAUEHUEM ‘CBSIIIIEHHBIN (OCBSIIIIEHHBIN) TbIM’
[EWDS: 784]. Cp.-H.-HeMelK1e COOTBETCTBUS (DOHETUUECKU HECKOJIBKO HaibIile OT (POPMBI 8UPOXE:
wirdk, -rik, -rek [MndW, V: 737].

4 AnekceeB A. A. TlecHs IecHeit o criucky XVI Beka... C. 72.

4 Taube M. Op. cit. P. 205.

4 AnekceeB A. A. IlecHb [lecHeli B ApeBHEil CIaBIHO-PYCCKOM ITUCbMeHHOCTH... C. 142.

4B cTapojaTUHCKOM MEPEBOJE U B LINTAaTax M3 HETO, HarpuMep y AMBpocust MennoaHCKOro,
WCIOJIb30BaHO Ha3BaHue ropel (Libani): Treat J. C. Lost Keys... P. 207.

4 doHeTHUeCKME BapUAHThI ¢ MHOM audToHrM3anmeit: weirach (Mentelin-Bibel, 3:6)/weyrach
(Schonsperger-Bibel 1490, 4:6; Schonsperger-Bibeln 1487, 1490, 4. 11) u wyrauch (Sensenschmidt-Bibel,
4. 11).
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wirok (Liibecker-Bibel), Ho B IlecH 4. 14 B cooTBeTCTBUM C Libanus — TOJNBKO liban.
Wmenno nostomy B IlecH 4. 14 u Mys., u Ilmoccapuii ciieqyloT Tpaaulliy IEPeBONOB
He ¢ Vulg., a ¢ MT, mpmyeM, YIUTBIBas TallaKC GUPoXs, TOIHKO Ha MyIeO-HEMEIIKIA
SI3BIK (TTPOTOMOUIN): B cTHXax 3. 6, 4. 6 u 4.14 np.-eBp. loabona" nepenaeTcss B HUX KaK
weyrach (wwyyr’k) vinu weyaroch (wwyy’rwk) Hébreu 445, Konst 1544 (B 3. 6 oneuatka
wwyy’wrk; B peryasipHO ormacoBaHHOM Reuchlin 9 nanucanue 7172 B IlecH 3. 6 n
T B 4. 14, BO3MOXHO, CleayeT YUTaTb UMEHHO Kak wiroch, 6e3 nudToHru3auuu,
ITOCKOJIBKY TTOACTPOYHBIN «Kamall» MOXKeT IyOiampoBaTh B opdorpadum 3Toro Ko-
JIleKca caenylollylo najee B CTpoke mater lectionis «BaB»), Augs 1544 u aBa ero mnepe-
n3nanus Cr 1560, Bas 1583 B 4:6 maior, omHako, wald, HO B OCTaJbHBIX JBYX CTHXaX
weyarich (wwyy’ryk) Augs 1544 i weyerich (wwyy‘ryk) Cr 1560, Bas 1583. Ilpu sTom
Labanon B 4. 11 Bo Bcex CTapOUAUIICKHUX BEPCUSIX — KpoMe rmioccapust Berlin 701, tne
HU labona", vn Labandn He TIIOCCUPYIOTCST, — TIEpeaaeTCs CIIOBOM wald ‘nec’ (To ke 1
B IpYTUX MecTax). Hu B O4HOM 13 NCTOpUYECKUX ClIOBapeii 3amagHoO- K BOCTOYHOCIA-
BSIHCKUX SI3bIKOB (hOpMa, CKOJIBKO-HUOYIb HATTOMUHAIOIIAS 8UPOXs, HE 3aCBUAECTEIb-
CTBOBaHa (€C/IM He CYMUTATh MOJILCKOTO wyrok ‘TIPUrOBOp’, HE MMEIOIIET0 HUKAKOTO
OTHOILIEHUS K Cp.-B.-HEM. wikrouch; KpaiitHe penkas rmonbckas hamumust Wyroch® ne-
SICHOTO MIPOMCXOXKICHNS U HE MOXKET CBUIECTETLCTBOBATH O TOM, YTO B CTAPOIIOJILCKOM
SI3bIKE OBLT COOTBETCTBYIOIIWIA alle/IISITUB).

* naaacs (3:9) — HECMOTPSI Ha CXOACTBO CO CJIOBOM MdAaub, UCTIONb30BAHHOM B
BTOM MECTE B KaUueCTBE COOTBETCTBUS [Ip.-€BP. Tanakcy *appiryon B Bua., hopMa nasacs
B OOJIbIIIE}i CTEIIEHW OTBEYAeT CpP.-B.-HEMELKOMY (IIPOTOUIMIIICKOMY) UCTOYHUKY —
palas(t) ‘mBoperr’ [BMZ, 11/1: 459—461; MhdHW, I1: 197—198], KkoTopoe BOCXOIUT He
K UTal. palazzo (K 4eMy OOBIYHO BO3BOIAT U cT.-uell. paldc [ESIC: 428]%, u cT.-mox.
patac [SEJP-Borys: 409]¥), a k cT.-¢p. palais, nponomxasiuemy nart. Palatium ‘Tlana-
TUHCKUI X0aM B Pume - (umneparopckuii) asopen;’ [EWDS: 523]. Ecau HanucaHue
nanac Imoccapusi cuutaTh nepBUYHbIM (Kak lectio difficilior?), a nasaus Bunenckoro
CBOla — Ha00OPOT, BTOPUYHBIM M TIPUBEICHHBIM K IMHPOKO PAacIIpPOCTPAHEHHOU B
«IIPOCTOI MOBE» IMOJIOHU3UPOBAHHOI (opMe*, To TepBoe OKaxkeTcs OJIMKe CTapo-

4 CornacHo naHHbIM caiita «Nazwiska w Polsce» (https://polskienazwiska.pl/), onuparoimerocst Ha
peectp PESEL (Powszechny Elektroniczny System Ewidencji Ludno$ci — BceoOiiast anekrpoHHasi cu-
cTeMa yJeTa HaceJIeHMs ), CaMyIo TTOJTHYI0 6a3y TaHHBIX skuTtesieit [Tobiiu, B cTpaHe MMeeTcsl BCETo TpU
JIMLIa MY3KCKOTO TTos1a ¢ hammueii Wyroch, kotopas B 2017 1. 6bU1a 3acdhMKcupoBaHa Juib B HiokHe-
CcHIe3cKOM BoeBoacTBe. Y hamuiu Wyruch (ToJbKO B TAKOM HAITMCAHWM ) TAKXKE HEMHOTO HOCUTEJIEH,
XOTSI U 3aMETHO Oosbllie — 47, 1 3Ta (haMuIus TakKe TUMUYHa 1isi HukKHecuae3ckoro BOeBoACTBa.
YauTBIBasI, YTO 3TA TEPPUTOPUST 3acelisiiach ociie Bropoit MUpOBOIi BOMHBI ITOJISTKAMU C «<KPECOB», T. €.
BBIXOIIIAMM M3 YKpauHbI 1 benopyccnu, BeposiTHO, M3HavYaIbHO hamumu Wyroch i Wyruch 6butm pac-
MPpOCTpaHEeHbl UMEHHO TaM. [IpoucxoxkneHue ux HocuTeleil u3 6a3bl JTaHHBIX, KOHEYHO, HEM3BECTHO.

4 B. MaxeK COMHEBAETC B 3aMMCTBOBAHUM U3 HEMELIKOTO, XOTS U JOMYCKAeT MeTare3y (prHa-
o st~ ts (¢) B cp.-B.-HeM. hopMe palast. CBsI3b ¢ IPYTUM CP.-B.-HEM. KOTHATOM pfalenze, pfalz(e) na-
TUHCKOTO Palatium, BOCXOASIIINM HETTOCPENCTBEHHO K IMO3IHENAT. palantia, 6e3 cTapodpaHIy3cKOTo
nocpenHmniectsa [EWDS: 538—539], emte 6onee mpobiemMaTyHa.

4 CnoBo paldc n3BecTHO B cTapouenickom co Brop. noji. XIV B. [StES], patac B cTapomnofib-
ckoM — ¢ cep. XV B. [SSP, VI: 11].

4 CM. MHOXECTBO IIPUMEPOB yIIOTPEOIIEHNS, B TOM YKCJIE IEPUBATOB, U3 PYKOITMCEN C Had.
XVI B.: [TCBM, 23: 395]. B BeTMKOpyCCKMX MaMsITHUKAX U3BECTHO JIUIIb MO a30yKOBHUKAM Kak
noJsibckoe cioBo [CnPs XI—XVII BB., 14: 131].
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UIOUIICKUM TepeBogaM OMOIIECKOro appiryén®, KoTopoe MOHMMaJIOCh KakK ‘IBoperr’
(hékal), mpaBma mpuMeHNUTENbHO K Mepycanumckomy Xpamy, eie B Tapryme IlecHu
necHeil. AyrMmeHTUpoBaHHasi ¢opMa palast (p’Ist) npencrabieHa B psie MedyaTHbIX
CTapOUIUIICKUX TTepeBonoB (Augs 1544, Cr 1560, Bas 1583), onHako B Konst 1544 B
BUJIE INIOCCHI HA MOJISIX C MHBIM BOKanu3MoM — palis/pales (p’lys). IlpumeuaTenbHoO,
YTO aHAJOTWIHAsI (popMa TOTO Xe IMPOUCXOXKIACHUS TaeTCs U B POMaHMOTCKOM TJI0C-
capuu JTS 5321, npaBaa ¢ 03BOHYEHMEM HayaJbHOTO cOrlacHoro: balati (ba’la’ti —
n3 moldt?). [MoHnMaHMe «amMpbOHa» KaK IMOMELIEHWST WJIM 30aHUS HaXOINM
M B TIODKCKHX TiepeBonax: k'erm’en (keyromeyn) ‘34MoK, kperocts’ B B 556, ebar
sarai ‘pusTHHIN nBopew’ B Trak., gamere (qa’meéereh) ‘KkoMHata, najuara (Bo aBopue)?
Oecenka?’ B KpeIMYakckoM Yaxuup 1905'. B Vulg. cinoBo appiryén TiepeBeneHO Kak
ferculum ‘“HOCWJIKM’, OHAKO BCE B.-HEM. JOJIOTEPOBCKUE MEPEBOAbI MOHSIIN €ro Kak
KpoOBaTh — TOYHEE, Ilepeaaiu TMMUHYTUBOM betlein ‘KpoBaTka’ (opdorpaduyeckue u
¢doHeTnUecKue BapuaHThL: beflin, bettlein u bethlein), B Delftse bijbel — troen ‘TpoH’, B
Liibecker-Bibel — waghen ‘oBo3ka’. CTapoyelickue rnepeBoibl — Kak KOMHaty: pokoy
B Bib.Olom., veczeradlo (veceradlo) ‘ropuuua’ B Bib. Pad. (oTciona npecmons éeuepsono B
«IIpocTOMOBHOM» niepeBoae CuH. 558), pokogicek B Bib. Pr., Ho CKoprHa BLIOMpPAET JIJIst
IepeBoIa APyroe CTapodyelIckoe cioBo — xomopa (cp. komora [GbSlov]), n3BectHOE
YK€ U CTapomoJIbCKOMY SI3bIKY (cp. komora [SSP, 111: 322—323]), u «npocToii MoBe»

4 CaMo 3TO CJIOBO BBI3bIBATIO MHOXKECTBO 3aTPYJIHEHUIA yXe Y TEPBbIX MEPEBOMYMKOB U IK3e-
retoB. [lepeBon LXX qpopelov ‘HOCUIKHU, TTAJJaHKUH’ SBJISIETCS OMHUM U3 CaMbIX BEPOSTHBIX 3TU-
MOHOB 3TOTO OMOJIeiicKOTO ramakca, KOTOPBIii CYUTaeTCs OOMBITMHCTBOM MCCIIeNOBaTeNel Tpern3-
MoM. CM. 0030p BCeX 3TUMOJIOTUIYECKUX BEPCUI, B KOTOPOM TMPEANOYTEHNE OTAAETCS TPEYeCcKOil 1
MpearnojaraeTcs MCXOAHOe 3HaueHue ‘OpayHoe joxke’ B Tekcte IlecHu necHeit (Diigenbkunn S. /.
Vka3s. cou. C. 139—146, 432—435). He ObUT0 €MMHCTBA ¥ CPeIy TPAIUIIMOHHBIX NYIEeHCKIX KOMMEH-
TaTOPOB: TakK, Palu moHuMaer ’appiryon Kax ‘marep’ (’5hel), Mo6H-D3pa — Kak ‘(cBameOHBbII) Ha-
Bec’ (huppad"), aHOHUMHBIIA KoMMeHTaTOp B Opp. 625, NCTOJIKOBBIBAs 3TO CJIOBO Kak ‘ceTka’ (killa")
WU ‘pa3sHOBMIHOCTD Kynoja’ (kippa"), MpUBOIUT TakkKe cTapodpaHIly3CKUii SKBUBAJICHT arc volud
(Crgwwlwd) ‘uzornyteiii cBon’. JIsa TonkoBaHusi — Paiiu u MOH-D3pbl, — npuyeM Ha UBpUTE, 00b-
eIMHSIET CTAPOUAMIICKUI TiepeBoi B Hébreu 445: «eyn huppa’ daz meynt *0hel mééd (= xyna, 4o
3HayuT Lllatep Berpeun [Mowucest ¢ borom: Mcx 27. 21, Yucn 1. 1])». Takke xyna NpuBOIUTCS B
rioccapuu Berlin 701.

Y Popma aAdTL — yceueHHBIH cpenHerpedeckuii BapuaHT stohdtiov [AMEAT, IA”: 238]; B 60-
Jiee paHHUII TIepron TorbKo maldtiov [LBG, 5: 1178]. UMeHHO 13 TpeyecKoro ObUIO 3aMMCTBOBA-
HO claB. noaama, IpeACTaBIeHHOE yXXe B paHHUX namsaTHukax [SJS, 111: 134], npomeniiee yepes
BCIO CPEAHEBEKOBYIO BOCTOUHOCIABSIHCKYIO KHIXKHOCTb, B TOM UKCJIE B BUIIE TPOU3BOIHOIO noAamu
[CnPA XI—XVII BB., 16: 193—195], u3BecTHO OHO OBLIO TaKXKe U «IpocToii MoBe» [[CBM, 26: 111].

' CrioBapb KPBIMCKOTATAPCKOTO sI3bIKa JUISl CJIOBA KaaMepe NAaeT Ba 3HAYCHUS: ‘Oecenka’ u
‘HMIIIA 1151 CKJIAZAbIBAHMS ONIEsUT M TTOAYIIeK (BTOpOe — C ITIOMETaMU «3THOTpauiecKoe» U «CIeln-
anbHOe») [KPYC, I: 276]. Jlrobutenbckuii (HO eIMHCTBEHHBII B CBOEM POJie) CIOBAph «KPbIMUYaK-
CKOTO sI3bIKa» — C HECKOJIbKO MHBIM KOHCOHAHTU3MOM Kamepe — TIPUBOIUT JIUIIIb BTOPOE 3HAYCHUE
‘auia B KoMHate’ [ KPPKC: 88]. 1. SIn6ait paHcKpubupyeT hopMy ga’mereh He O4eHb TOUHO (Kba-
Mepa) ¥ OIIMOOYHO TIEPEBOINT €€ ¢ ONOPOil Ha eBPEMCKUil OpUrMHal KakK ‘nanankuH’ (Sxo6ai 4.
Ykas. cou. C. 45). CoBepllieHHO OYEBUIHO, YTO Ksamepe — 3aMMCTBOBaHUE U3 EBPOIEMCKUX SI3bIKOB,
BOCXOAIIIEe K JIaT. camera ‘CBON’, KOTOPOE, B CBOIO O4epellb, 3aMMCTBOBAHO U3 JIp.-Iped. xaudpa
‘cBoquarast komHaTta’ [LEW, 1: 146] (Harpumep, utai. camera ‘KOMHara, IajaTa, [IoMelleHue’, cp.-
rped. nouépo Wi xQuePQ co 3HadeHussMu ‘cBon’ u ‘apka’ [LBG, 1: 753; AMEAI, Z': 305-306],
BTOPUYHO 3aMMCTBOBAHHOE U3 MO3AHEH JaTbIHN).
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[CCYM, 1:492; I'CBM, 15: 240—244] (cp. Oojee mo3nHUe YOOTPEOIECHUS B BEJIMKO-
pycckom apeane: [CiPS XI—XVII BB., 7: 266—267]; cMm. Takxke cHOcKy 51). Bo Bcex
paHHUX IIePKOBHOCIABSIHCKUX MepeBonax [lecHU mecHeil, B TOM YMCie B XOPBAaTCKO-
[J1aroJiM4eckoM, UCIOIb30BaHO CI0BO Hocuao (B OcTpoxkckoit bubauu — Hocuanuxs),
onHako y KoncrantuHa KocrteHenkoro — ckpoguwnuya. TakuM o0pa3oM, YTECHUS
I'moccapust u Bua. n ¢popmaibHo (B Ilmoccapuu ¢ 6OJIbIIMM CXOACTBOM), M CEMaHTHUC-
CKU (B TOM YHCITe C OTIOPOI Ha ToJIKOBaHMe [Toccapust: «IoM LIapCKbIii» ) OIIKE BCETO
CTOSIT K CTAPOUIMIICKIM MepPEeBOAaM.

* nymenmoeannslii (8:2) — ranakc 3/1, KOTOpbIM ObUI MepeBeIeH TaKXKe rarakc
MT réqah ‘npsiHocTb, apoMatr’>? «asqoka miyydyin haréqah (= s Gbl Hamoujaa Te0s
MIpSTHBIM (apOMaTHBIM) BUHOM)» — «HAIoIO Te0e OT BUHA nymenmosanHaeo». O0Opa-
11aeT Ha ce0s1 BHUMaHUE CXOACTBO KOPHSI TPUYACTUSI nyMeHmMO8aHHbiil (OT He3aCBUIEe-
TEJILCTBOBAHHOTO I1arojia *nymenmosamu) C rarakcoM My3. — noMeHmMHUK®, KOTOPbIM
OBIIO TIEpEeBENEeHO PeryylsipHO BeTpedamolieecs B MT mipudactue rohel ‘TOpryrommii
(= roproserr, kynen)’> B [lecH 3. 6: «mikkol >abqat réhel (= oT BCSIKOTo MOpOIIKa
TOProBIa)» — «OT BCETo Mpaxy nomenmuuxa». O0pa3oBaHue OT ClIaB. MAMA BIEPBbIE
MIpemIoXWI 1151 3Toro cioBa A. A. Anexcees [1981: 72], nanee Taybe oTHeC ero K mo-
JIOHU3MaM™*, TI0-BUAMMOMY, U3-3a PEKOHCTPYUPYEMOIO KOPHSI *MeHm-, OTPa3UBILIETO
Kak OynTo ObI HOCOBOII ITIaCHBINY: B IOJILCK. miegta ‘MsiTa’ HOCOBOI cCOXpaHEeH, OMHAKO
cjoBa *pomietnik HUKOTIa He ObUIO U HET B MOJILCKOM $I3bIKE, paBHO KakK U Ijarojia
*pomietowaé¢ n mpuYacTHOU (GopMBbl *pomietowany. B neiicTBUTEIBHOCTU HOMEHM -
HUK® — 3TO JIMIIb KaXYIIUICS MOJOHU3M, UTO OYEBUIHO, €CJIM 00paTtuthes K Vulg.,
e réhel mepeBeneHO Kak pigmentarius, 9T0 IIPUMEHUTEIBHO K TEKCTaM KJIACCHUYECKOMN
JIATBIHUM MIOHMMAIOT OOBIYHO KaK ‘Toprosel] Kpackamu U Maszamu’ [JIPC: 769] (cp. Tak-
ke [OLD: 1378]), omHaKo B CpeAHEBEKOBOI JIATbIHU pigmentum — 3TO YK€ He TOJIbKO
‘Kpacka’, HO TakXe ‘TIpSIHOCTb, crielivsl’ (BO MH. Y. pigmenta) U Takxe ‘TIPSIHOE€ BUHO’,
a pigmentarius — 3TO ‘aTliTeKapb, TOPrOBell CITEMSIMU 1 CHamoObsiMu’ [MLLM: 796].
JlaTuHCKOE CI0BO, B CBOIO 04Yepellb, ObLIO OCBOSHO B.-HEM. SI3bIKOM KakK pigmentaere,
bimentaere 1, HaKOHell, pimentdre ¢ TeM e 3HaYCHUEM ‘Toprosel crietusiMu’ [BMZ,
11/1: 518; MhdHW, 11: 269]. TakuM 06pa3oM, TAMHCTBEHHbLIA HOMEHMHUK® U3 My3. —
3TO0, 6€3YCIIOBHO, CP.-B.-HEMEIIKUIA pimentdre, T. €. HAIIOJIOBUHY 3aIMCTBOBaHMe, Ha-
MOJIOBUHY KaJibKa (MOJHOE 3aMMCTBOBaHUE ObLIO Obl *numenmaps/*nomenmaps i
*numenmaps/*nomenmaps 10 OTBEpAEHUSI KOHeYHOro p). I[lpu 3TOM, omHako, HU B
XPUCTUAHCKHUX B.-HEM. MEPEBOAAX, HA B CTAPOUAMIICKUAX STOT TEPMUH, HECMOTPS Ha
MpsIMOe TeKCTyalbHOE BIWSTHUE Vulg. ISt epBBIX, HE UCITONb3yeTcs. B paHHUX B.-
HeM. usnaHusx (Mentelin-, Eggestein-, Pflanzmann-Bibeln) pigmentarius nepeBoauT-
cs cioBoM wurtze ‘tipsiHast Tpasa’ [BMZ, I11: 831; MhdHW, I11: 1012], B ocTalbHBIX,
OoJiee MO3AHUX, — confect ‘TIPUTOTOBJIEHHAS CJIAAOCTL’ (OT JaT. IpUYACTUs confectum
‘TIPUTOTOBJIEHHOE , Aajiee COOCTBEHHO ‘KOH(eTa’, ceMaHTUKA pa3BMUBAJIach B SI3bIKE

32 [narofibHbIN KOPEeHb F-g-h ‘TOTOBUTH GJIATOBOHHYIO cMech’ TipencTaBieH B M T, oqHako, He-
CKOJIbKMMM TIPOM3BOIHBIMHU, B TOM YKCJIe UMEHaMU, HO (hopma régah BCcTpedyaeTcst TUIIb eMHOXIbI
[CBU: 489—490].

3 Cp. |[BDB: 940; HALOT; CBM: 480], a takke: Ditnenbkuum 5. J1. Ykas. cou. C. 427.

*Taube M. Op. cit. P. 205.

5 B yacTHOU mepemnucke ¢ aBTOPOM HACTOsIIIeH cTaThbu TayOe MoATBEpAUsI 3Ty UHTEpIpeTa-
LHUIO.
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anrrekapeit) [MhdHW, 1: 1673; EWDS: 396]. H.-HeM. nepeBoabl 1al0T 31eCh HAMMEHO-
BaHUE YeJIoBeKa, a He BelllecTBa: crudenaer ‘TpaBHUK’ (Delftse bijbel) n abbeteker ‘an-
tekapb’ (Liibecker-Bibel). [TocienHee cioBo, B MHOW IUaIeKTHON (hopMe, UCTTOb3YIOT
B IlecH 3. 6 Bce meyaTHBIE CTAPOMAUIICKIE TIEPEBOIBI M MX PYKOITMCHBIEC NCTOYHHUKMN:
aptekr Cptygr Hébreu 445, Konst 1544), apiteyker Cpytyq‘r Berlin 701), aptekar Capteyqa‘r,
Reuchlin 8), des aptekar (de‘s apteyqa‘rs, Reuchlin 9), apiteqr Cpytéqr Augs 1544), apitigir
Cpytygyr Cr 1560, Bas 1583) — cp. «OT BCIKOTO TIOPOXY anmmuH020» B Bua., «11 BCSIKOTO
npaxy anomexapesa» y CKOpUHBI (MOCHEAHUI 3aMMCTBOBaI 3TO CJIOBO U3 YEIICKOM
bubnuu, cp. B Bib. Pr.: y wffelike(h)o p(ra)chu apotekarowa). B TlecH 8. 2 TpanuimoH-
HbIe MyIeCKNe TIEPeBONIbI U IEPEeBOILI C Vulg. pacXomsaTcsl, TOCKOJIBKY B IMOCTETHEH
«IIPAHOE BUHO» 0003HAYEHO BHE CBSI3M C «allTeKapeM» — Kak vinum conditum ‘BUHO
apoMaTU3UPOBAaHHOE’ : OTCIO/IA BO BCEX B.-HEM. U3NAHUSIX vermischten (vermiischeten,
Schonsperger-Bibeln) wein (wyn, weyn) ‘CMelllaHHO€ BUHO’, B H.-HEM. IlepeBOIaxX —
‘kperuieHoe (Oyké. caelaHHOe) BUHO  (ghemaekten wyn, Delfise bijbel; ghemenghedem
win, Liibecker-Bibel), B dellickoii bubnuu — napoy z vina vdielaneho (T. €. BBIDISIAUT
Kak KajbKa C H.-HeM. MepeBoaoB), onHako CKOpHHA He MCMOJIb3YeT YeIICKOe YTCHUE
B OMpeeeHUU TUIIA BUHA: Hanoi om euna npunpasienaeo. CBs3b apoOMaTU3UPOBaH-
Horo BuHa (ydyin haréqah) B IlecH 8. 2 ¢ ToprosueM (réhel) B 3. 6 XxapakTepHa UMEHHO
JUTSI MYIEeMCKOM 9K3eTeTUYeCKOM Tpaguilny, TpuIéM HaumHag emie ¢ LXX, rae Topro-
BEll — 3TO MMEHHO M3TrOTOBUTENb 0JIarOBOHUM (LupePdc), a BUHO XapaKTepu3yeTcst
OIIHOKOPEHHbBIM TIpUJIaraTeIbHbIM HupePixdg ‘0JaroBOHHBIN, apoMaTHBbIii’. LlepkoB-
HOCJaBsIHCKME IepeBoabl ¢ LXX MCIONb3yIOT B 000MX CTUXaX OAMH KOpPEeHb (B «Me-
domreBcKoM» 3TO MVvpomeopsysb, Y KoHcrantTmHa KocTreHenKoro mvpoauamens, a B
TOJIKOBOM — B0HA, CP.: 3. 6 @ 6CIXo 60Hb MIODHbIXG, 8. 2 BUHA C BOHAMU CIPOCHAL®).
YacTb nevyaTHBIX CTApOMIMIICKUX TepeBonaoB B IlecH 8. 2 TakxKe MTOHUMMAaET 3TO BUHO
Kak anrTekapckoe: von veyn des apitekrs Cpyteqrs, Augs 1544, *pytqrs Cr 1560, Bas 1583);
OIHAKO ‘BMHO TpUIIpaBlieHHOE’ von veyn di givartsten (gyww’rstn) B Hébreu 445, varts
(ww’rs) B Berlin 701, von dem veyn des givaurtsten (gyww’wrstn) B Konst 1544. Urenue
om GUHA anmMm4H020 HAXOIUM 31eCh U B Bus., Torna Kak B My3. — euHom 061a2080HHbIM.

* yunopoce — cnoBo u3 [1occapust, KOTOpoe TOJIKYeTCs B HeM KaK Kunapucs, HO
IIPA 3TOM HE MOXKeT OBITh OMHO3HAYHO COOTHECEHO ¢ KOHKPETHBIM MecToM IlecHu
MecHei, ecin o0palaThbcsl K TeM ABYM MepeBoIaM, MaTepuasl KOTOPhIX ITPECTaBlIcH B
Imoccapuu, a umeHHO K My3. 1 Bua. CoOOCTBEHHO KUMAPUC WM MOXKEBEJIbHUK (Ip.-
eBp. barot, Tped. ®VIAPLOCOC, JIAT. cypressinus ‘KUIIaApUCOBBIA® — U3 Cypressus) YIIOMU-
Haetcsl B ctuxe [lecH 1. 17: «1MOTONKM HaIllM — KUMapuchl» B pycckoM CHUHOIATbHOM
nepesoje, cieaytoliemM Tpaguuun LXX n Vulg., HO «HallIuM CTeHbl — MOXKEBEJIbHUK»
B HOoBOM niepeBoge A. [. Ditnenskunaa. Ob6a 3armagHOpyCcCKUX MepeBoia ¢ eBpeiicKoro
JAIOT 3/1ECh HEOXKUAHHOE 1ambl Haulu nukcycogvl (B My3. OllIMOOUYHO HUKCYCOBbL), T
nuKcycs — 3T0, 0€3yCIIOBHO, OYKCyc, Wi caMIuT. He BmaBasich ceifuac B TompoOHOE
obcyxneHue 3Toro mecta My3. u Bua., KOTOpoe TeKCTYaIbHO MOAAEPXKUBAETCS YTCHU -
€M CTapOUAUIICKUX TiepeBonoB (unzr latn bugs boymn, Augs 1544, Cr 1560, Bas 1583),
MIpU3HaeM, YTO OHO He COOTBETCTBYET paccMaTpuBaeMoii ctaTbe Imoccapus. He wmc-
KJTIOUeHa BO3MOXKHOCTB TOTO, YTO C KATTAPHCOM OBLIO CITyTaHO Ha3BaHUE JIPYTOTO pac-
TEHMUsI, YIIOMSTHYTOTO HECKOJbKUMU CTUXaMMU BBILIE, — XHEI: koper B MT, x0mpog B
LXX (ITecH 1. 14), B Vulg. (IlecH 1. 13) nepenanHoe Kak cyprus, 4To qajiee B HEMELKHUX
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nepeBoax BhICTYMHAET Kak cipres — TO Xke, uTto kumnapuc [BMZ, 1: 8§20; MhdHW, III:
1132] (B uenrckoit bubauu — npuiaratenbHOe cyprsky, KOTOpoe MyTalu ¢ IPYTUM —
cyprisovy ‘kumapucoBslii’ [StéS]). Kak 061 To HU OBITO, OTrIacoBKa (GhOPMBI 4unopocs
ITOKa HeOOBSICHIMA: BO3MOXHO, 3TO pe3yJIbTaT ITOPYM TeKCTa.

* yoama (2:5) — TonkoBaHue penkoro cioBa MT °dsisa", kKoTopoe COBpeMeH-
HBIMM TeOpanucTaMy OOBIYHO MOHMMAETCs KaK ‘KOMOK ciierieHHoro usioma’ [CBhU:
59], omHAaKO BBI3BIBAJIO pa3IMYHbIE CIIOPHI B CPEIHEBEKOBOM 2K3ere3e>®, — Bo (pase
sammoakiini ba@’dsisot (6yks. ‘monkpernuTe MeHst B ciacTsix’). B [ioccapuu npuBeneHbl
JIBE BEpCUU IIepeBojia 3Toro ciioBa: «Iloanpeuunre mMs yoamamu (pexiue: kyokst)». Ilep-
Basl COOTBETCTBYET UTeHUIO My3., He COBITafgasl C HUM, OMHAKO, B Tiepenade Iaroja:
«CKPYXUJ MSI Bb yoamax». Bropas — areHuio Mys.: «ITIOIOTIPUTE MS KYyOKbl», — W 3Ta
Bepcus (‘cocyl ¢ BUHOM’) HauboJiee pacipocTpaHeHa B TPaAULIMOHHOM CpenHeBEeKO-
Bolt ak3ere3e: Caanua I'aoH [ Megiloth 1962] nucnonb3yeT CI0OBO ginnina ‘OyThUIb ; CP.
B aHOHUMHOM KoMMeHTapuu Opp. 625 co ccbuikoit Ha MoH-TlapxoHa: «awuuwom —
CTeKJITHHBIE cocynbl (kaley zokukit), TTonmHBIE BUHa»; B Grlen — [3ixo¢ ‘KyBIIWH’; B
CTapOUIUIIICKOM Iioccapuu Berlin 701 cpenu Mpo4yrx BapuaHTOB MPUBOAUTCS Kufen
(gwpyn) ‘cocynnl’ (kopin mit weyn ‘cocynnl ¢ BUHOM’ B Reuchlin 9); B nyneo-TIOPKCKHUX:
ﬂa§l€a (Trak.) v piyala | CKB 2019]*". Pamm octaBisieT 6e3 iepeBoa CJI0BO auluuia, O-
HaKO pacIpoCTpaHseT ero — BO MHOXECTBEHHOM YHCIIe, HO B CONPSIKEHHOU (hopMe
B MEPBOM cllydae — ABYMSI pa3HBIMU OIpeNeIeHUSIMU: «auiuus’ aMA BUHOTPaTHBIMUI
(ba’asisey ‘anabim) vnv awuw’aMy U3 YUCTOM MYKHM TOHKOTO nomora (ba’asisot sdlet
nagiyya)». TpaKTOBKY auuui/om KaK HEKUX MyYHBIX U3 MPUHUMAIOT CTAPOUIUIII-
cKue TiepeBonbl: zemil (z‘myl) B en. 4. B Augs 1544, Cr 1560, Bas 1583 v Bo MH. 4. zemin
(zymln) B Konst 1544, — 4TO COOTBETCTBYET Cp.-B.-HeM. sémele, simele, sémel, simel
‘Oynka; 6enblii xsied’ [BMZ, 11/2: 248—249; MhdHW, 11: 874]. To xe 3HaueHUe — He-
Koero 0es1oro xjaeba — MMeeT U CTapOIIoJIbCKOE CIIOBO coffa (BapuaHTHI coft, cottek):
Ha TO, YTO yoama B TeKcTe My3. BOCXOOUT UMEHHO K 3TOU (opMe, CO CCBIIKOU Ha
«CTapoIonbCKuii caoBapb» yKasan emie A. A. AnekceeB [1981: 66], K TmoloHn3MaM
oTHec ero takxke Tay6e*®. OmHaKO MOXHO JIM CYUTATh 3TO CJIOBO UMEHHO IOJILCKUM?
Jlero B TOM, 4TO MIpUBENEHHBIE TPU (POPMBI M3BECTHBI TOJBKO B Ka4eCTBE IIOCC K J1a-
TUHCKUM Ha3BaHUSIM OeJIoTo XJieba M B KaueCTBEe TMOTHOIIEHHO (DYHKIITMOHUPYIOIINX B
CTapoIIOJbCKOM SI3BIKE CJIOB He BcTpevatorest [SSP, I: 328—329], HeT ux yXe B MoJib-
ckux tekctax XVI B. [SP XVI w., 111I: 661]. Hakonel, coffa — neiicTBUTEIBHO 3a1M-
CTBOBaHME U3 Cp.-B.-HEM. zélfe, ipudeM 0e3 demickoro mocpegHudectBa [WDLP].
CrnoBoMm zélte 0003Ha4Yan0Ch HEKOE TII0CKOE XJ1e0o0ymouHoe usnenue [BMZ, 111: 870;
MhdHW, I11: 1055].

051, 1. DiineapbKUHL Ipearaer 0ojiee HeEMTpaIbHbINA IIEPEBO ‘CIACTh’, TOAPOOHO pa3dupast
pa3IMYHBIC BEPCUM TPAKTOBKM 3TOTO0 cioBa (cM.: Diinenbkuu . 1. Ykas. cou. C. 325—-330).

7 Ha niHTeprnpeTalnio OMOJIEIICKOro ClioBa dsisa" Kak CTEKJISTHHOrO cocyna B apabo- U mep-
COSI3bIYHON €BpEeNCKOI TPaaUIIMK MOIJIO TIOBJUSITH CO3BYUYME C MEPCUACKUM Sisa ‘CTEKIJIO’, KOTOpOe
OBLJIO 3aMMCTBOBAHO B apaOCKUIl B 3HAYEHUM ‘COCYI ISl KypeHus (KaibsH)’ (cM.: Asbaghi A. Op.
cit. S. 184).

$Taube M. Op. cit. P. 205.
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3.3. Texcmonoeuueckoe 3HaueHue 3aumcmeosantoil sekcuku Inoccapus

Hanuune 3amMcTBOBaHHOI JIEKCUKU B TEKCTE MOXKET, C OOHOI CTOPOHBI, CITYKUTh
CBUAETEIbCTBOM MEXbSI3bIKOBBIX KOHTAKTOB MEX]y CO31aTeISIMU TeKCTa (TOUHee, TOi
SI3BIKOBO¥ Cpefibl, KOTOpasi MPUBbIYHA JIJISI HUX) U HOCUTEISIMU UHBIX SI3bIKOB, a C IPY-
rOil — rOBOPUTH O KOHTAKTaX MEXy CAMUMM TEKCTAaMM, KOTLJa 3aMMCTBOBAHHBIE CJIO-
Ba B U3y4a€MOM TEKCTe MOSIBUIMCH OJ1arofgapsi o0pallleHUIO eTo co3aarteseit K Ipyromy
TekcTy. B Halllem ciayyae peub uaeT o (oparMeHTax OJHOTO M TOTO e TeKcTa — OMo-
nerickoit kHuru IlecHu mecHei, — HO Ha pa3HbBIX SI3bIKaX, MPUUYEM MEPEeBOBI BITOJIHE
MOIIA CIYXKUTh OpUTUHAJIAMHU JJISI UHTEPECYIOIIUX HAC BapuaHTOB My3. u Bua. Bein
JIM [IJ11 HAX HEMOCPEACTBEHHBIM MCTOYHMKOM MMEHHO npeBHeeBpeiickuit MT? O06
9TOM, Ha TepBbIi B3IISIA, TOBOPUT Hajauuue B My3. u Bua. HEKOTOPOTO KOJUYECTBa
reOpan3MoB, OJHAKO MpaKTUYECKM BCce OHU — MMeHa coOcTBeHHbIe. MHaye o6cTouT
nejo ¢ reopansmamu B [moccapum: u3 19 BeISIBIEHHBIX HAMM CJTydyaeB UMEH COOCTBEH-
HBIX TOJIBKO YEThIpE, U TPU M3 HUX UCITOJIb30BaHbI B T€X K& MecTax Tekcta B My3. u/
uiu Bua. (310 leaads, Eneedu v Jlusanons; TUIb TOMIOHUM Kapmens He UCTIOIb30BaH
HU B My3., HU B Bua., TIOCKONBKY TepedaH B HUX HapULATeTbHBIMU UMEHAMU: 2ail U
a0po coorBeTcTBeHHOY). OcTanbHbie 15 reGpansmos [1occapusi — HapuLaTETbHBIE
“MeHa, KoTopble B My3. u Bua. nepeBeneHbl (KpoMe clioBa Hepds), U3 HUX 13 — ramak-
Chl (KpoMe CJIoBa Hepds, OTO ellle mmaps, Ube nosiBiieHue B nepeBojae [lecHu necHeit
CKOpHHBI pOBHO B TOM K€ MECT€ IT0Ka HEBO3MOKHO YIOBJIETBOPUTEIbHO OOBSICHUTD).
Kpome Toro, Bce HapuuareabHble TeOpau3Mbl [J10ccapys TOJNKYIOTCS TP TTOMOIIA
WHBIX CJIOB WIKM CJIOBOCOYETAaHUI, B TOM UMCIIe C UCMOJb30BAaHUEM UTeHU My3. u
Bua. Takum o6pa3oM, eCTh Bce OCHOBaHMUS Iojlarath, YTo redpan3mMsl I1occapus Boc-
XOISAT HEIOCPENCTBEHHO K M T 1 K HEKOeMY MHOSI3bIYHOMY IJIoccapMio (Harogooue
CTApOUIUIICKUX WM POMAHUOTCKOIO), B KOTOPOM ObIJI UCIOJIB30BaH JIEKCUIECKUI
matepuan MT.

OcTtajbHble MHOSI3BIYHBIE 3aMMCTBOBaHUS IJoccapus, KakK OBIJIO ITOKa3aHO
BBIIlIE, — IIPAKTUUECKM BCE IepMaHU3Mbl (3aMMCTBOBAHUS U3 CP.-B.-HEMEIIKOTO),
JaXe eClIi B CaMOM Cp.-B.-HEMEILKOM OHU SIBJISIOTCS 3aMMCTBOBAHUSIMHU (3TO Kaca-
eTcsl OOJILIIMHCTBA PACCMOTPEHHBIX CJI0B, BOCXOMSIIMX MPEUMYIIECTBEHHO K JIaThI-
HU — OCHOBHOMY IT€pBOUCTOUYHMKY KYJIBTYPHbBIX 3aMMCTBOBAHUH B SI3bIKaxX 3anagHon
u IentpansHoil EBpomnnl). IIpsiMmoe 3auMcTBOBaHUE U3 JIAThIHM, SI3bIKA K TOMY Bpe-
MEHU UCKITIOUUTETbHO KHIDKHOTO, HE MUMEIOILIET0 HOCUTEIIEH, eCTECTBEHHO, OBLIO He-
BO3MOXHO 0€3 ITOCPEeIHNYECTBA KUBBIX SI3LIKOB, KOTOPHIE B KAYeCTBE ITOCPETHUKOB
HEe MOIJIM HE OCTaBUTh CBOMX CJIEIOB Ha (pOpMe 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, W TTOCJIECIHSIS
CBUAETENBCTBYET O CP.-B.-HEMELIKOM KaK O HETOCPEICTBEHHOM SI3bIKE-UCTOUHUKE.
OnHako B ciiydae ¢ 3aMMCTBOBAaHUEM M3 CP.-B.-HEMEIKOTO B «IIPOCTY MOBY» BO3-
HUKAaJIN UHBIE SI3BIKU-TIOCPEIHUKN — CTApOIOJIbLCKUNA U CTAPOUEIICKUI, TTOCKOIBKY
HEIMOCPEACTBEHHO C HEMEIKOSI3BIYHBIM HaceJeHNWeM OOIIAJNCh HOCUTEIM MMEHHO

M. AnbrGayap CBsI3bIBA€T TaKOM mepeBos ToroHuMa Karmel B Bua. ¢ TeM, 4TO OMOHUMUYHOE
eMy CJIOBO u3peaka 0003Havano B MT Hekue 3epHa, puYeM CBS3bIBasi 3TO TOHMMaHUE ¢ aJlJIerOpy-
yecknM TosikoBaHueM [epconuna (Altbauer M. Op. cit. P. 70). He BnaBasich B monpoOHOCTH Ype3Bbl-
YaifHO CJIOXKHOTO ToJiKoBaHus ['epconnna | Gers.: 83, notes 152—154: 141], ormeTuM, 4T0 karmel — 310
He TOJIbKO HeKHue ‘3epHa’ (TOUHee, ‘CO3peBIIre KOJIOChs’), HO U ‘3eMJIs, TOKpbITast canamu’ [CBU:
241], oTKyna MOHsSITeH BapuaHT My3. — eail ‘poiua’.
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MOCJETHUX, TP ITOM OJIMKe K HeMIlaM ObLIM YeXu, U BeChbMa 4acTO CTapOyYelICKUiA
caM CIIYXXWJI TIOCPETHUKOM MEXIY Cp.-B.-HEMEIIKMM 1 CTapOTOJbCKIM. bedycmoBHO,
YacTh PACCMOTPEHHBIX BBIIIIE TePMaHNU3MOB HeTb3sI He IPU3HATh TAKKE W TTOJIOHN3Ma-
MU U/UJIM OoTeMu3MaMu (uHOepsb, KOPYHA, MyWKams, wappans, 4oama), 4acTb UMeJO
COOTBETCTBUSI B CTAPOTIOJIBbCKOM U/WIM CTapOYCIICKOM, HO B MHBIX (hopmax (uzmane-
8aHue VS. CT.-TI0J1. zmalowanie; macmeps VS. CT.-U€lll. Mistr/mistr/misti M CT.-TI0J. mistr/
mistrz; Mypa vs. CT.-4elll. U CT.-MOJI. mur; napdycs vs. CT.-uelll. U CT.-TIoN. pard, pardus;
maena vs. CT.-4ell. tdfle n ctT.-mon. tafla; nasace vs. CT.-4elll. paldc M cT.-TION. patac;
Yunopocs — CT.-4ell. cypres/ cypres M OM., CT.-TIOJL. Cyprys/cypresz), HAKOHEIl, Ba CJIO-
Ba He HAXOIAT HUKAKMX COOTBETCTBMI B CTAPOITOJIBCKOM U CTAPOYECIIICKOM: TO 8UPOXD
U NYMEHMOBAHHDIIL.

Kpome nmoucka MCTOUHUKOB 3aMMCTBOBAHHO JIEKCUKU B CJIOBAPSIX COOTBETCTBY-
IOIIMX SI3IKOB-JOHOPOB U SI3bIKOB-TTIOCPEIHUKOB, BOSMOXEH U APYTOil MOAX0A — IMO-
HCK COOTBETCTBUI B TOM Xe TeKCTe, T. €. B KHUTe [lecHM mecHeli, B mepeBoaax Ha 3TH
SI3BIKU, YTO JTaeT 00Jiee BaXKHBIE Pe3yIbTaThl, TOCKOIBKY OTKPBIBA€T BO3MOXKHOCTD HE
TOJILKO SI3IKOBOTO, HO U TEKCTyaJbHOTO BiausiHUS. W okasbiBaercsi, 4yTo u3 14 pac-
CMOTPEHHBIX TePMAHNU3MOB (YACTUYHO TMOJOHU3MOB/OOreMU3MOB U ABYX U3BECTHBIX
JIPEBHEPYCCKON KHMXXKHOCTHU CJIOB) TPU HAXOMST COOTBETCTBMSI B mepeBoaax [lecHu
TecHel Ha cpemHeHeMEelIKHe SI3bIKM 1 CTapOYCIICKUN (KopyHa, napdycs N wagpaus),
elle MsITh — TOJIbKO B HEMELIKUX MepeBonax (Macmeps, Mypa, maena, 6Uupoxs U na1acs),
T. €. UyTh OOJIbIIIEe TTOJIOBUHBI 3aMMCTBOBAHUI SIBJISIIOTCSI TEKCTYaJIbHBIMU, a HE MPO-
CTO SI3bIKOBBIMU. [Ipu 3TOM cpeayn cpeaHeHEMEeIKUX MEPEBOAOB BbIACISIOTCS TE, YTO
BBITTOJTHEHBI B €BpeliCcKOi TpaduKe mIsT HEMEIIKOSI3BIYHBIX NYIeMCKIX OOIIWH, — TIe-
PEBOIbI Ha MPOTOUIUIL, WM CTApblii MAWILL: OHW BaXKHbI B HallleM Cllydyae TeM, UTO
u Imoccapuit opueHTUPOBAJICS HAa MYASUCKYIO TpaaULIMIO TOJTKOBAaHUI U TIePEBONOB
CasieHHoro I[1ucanus, a He XpUCTUAHCKYIO, XOTSI COCTaBUTEIEM U « YUeOHUKa IPEB-
HeeBPENCKOTo sI3bIKa», U «3a0eTMHCKOM TOA00OPKM» OB, OE3yCIOBHO, ITPAaBOCIAB-
HBII XpUCTUAHUH.

OCHOBHOE TEKCTOJOTUYECKOE 3HAUeHNEe eBPONeCcKUX 3auMcTBOBaHMi [occa-
pusI COCTOUT B TOM, UTO OOJIbIIAS UX YACTh MCHIONb3YyeTCs win B My3. (myuwkams, nap-
dycs, maeaa, 8Upoxs, Y0AMA, a TAKXKE NHOMEHMHUKS, KOTOPbIE Mbl Mpe/roaaraeéM oaHO-
KOpeHHBIM ramnakcy Inmoccapusi nymenmosannoiii), unu B Bua. (kopyra, mypa, nasaup
BM. 1a1acs, 4YTO MOIJIO OBITh MCIIpaBJIEHUEM Ha 0oJjiee MPUBBIYHYIO THUCLY (opMy),
win u B My3., u B Bua. oqTHOBpeMeHHO (macmeps, wiagpans), — T. €. oOpalleHue K
CTAapOMIUIIICKUM TiepeBomaM [lecHU TrecHeit HeoOXOTMMO ITOCTYIMPOBATh TPEXIE
Bcero st cozpareneit Mys. u Bua., a He cOOCTBEHHO ISl cocTtaBuTenst [occapus,
XOTSI OH M ObLJT 3HAKOM C allIKeHa3CKMUM MTPOU3HOIIIEHUEM UBPUTA, O YEM CBUACTEIb-
CTBYIOT pacCMOTpeHHbIe B pazaeie 3.1 redpausmbl. OcTaBiinecs TpU JeKCeMbl (u3-
Manesauue, UHOepb, UUNOPOCs) MOTYT BOCXOAMTbH K JOIOJHUTEIbHBIM MCTOUYHUKAM
[Moccapust, cBsI3aHHBIM C alllKeHa3cKoi cpenoil. Hakonel, ecnu cuutath [occapuii
nponokeHueM «YueOHMKa ApeBHeeBpeiicKoro si3bika» (JV), To B mociegHeM obpa-
IaeT Ha ce6s BHUMaHMe MPaKTUYECKHU TTOJTHOE OTCYTCTBHE TePMAHM3MOB B TOJTKOBOM
YacTU: JApeBHEEBPEUCKNE CJTIOBA U BBIPAKCHUS TOJIKYIOTCS B HEM MCKOHHO CJIaBSTH-
CKHUMU CPEICTBAMM «IIPOCTOM MOBBI», LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO SI3bIKA U HEKOTOPBIMU
rpedyecKMMHM TapaienasiMu. JIMIb 1Ba cloBa B «YUeOHUKE» — MApsepams U WAOPAHB
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[V: 152/153] — BocxomsT K My3. u Bua., mpyudeM eclid uaoepars HaXOOUTCS B TOJIKO-
BOI1 9acTH, TepeBOIS MIP.-€Bp. Hepds, TO CIIOBO Mapsepams OBUIO BOCIIPUHSITO COCTa-
BUTEIEM V Kak IpeBHeeBpeicKoe OIMMOOYHO: B IEWCTBUTEILHOCTH 3TO M3BECTHOE
crapounuiickum nepeBogam IlecHu necHeit milgrom (mylgrwm, Augs 1544, Cr 1560,
Bas 1583) vinmu milgram (milgra’m, Reuchlin 9; mylgrrm, Konst 1544) — npousBogHoe
OT JIaTUHCKOTO malogranatum ‘tuion rpaHata’ (Cp. B Cp.-B.-HEM. ‘TpaHaTOBOE si0JIO-
Ko’ malgranapfel, malagram-, malgranopfel, malagranatapfel, margranopfel [MhdHW, I:
2015, 2047] u ‘rpaHaToBoe nepeBo’ margramboum [BMZ, 1: 228]).

4. I'anaxcwol Ilmoccapust BOCTOYHOCIABSTHCKOTO MTPOMCXOXASCHUST

311 B cBOElt OCHOBHOI, MTOBECTBOBATEIbHOM, YACTH, KOTOPasi MPEACTABIISIET CO-
0o0li IepeBoa Ha «IIPOCTY MOBY» TPeX BETX03aBETHBIX (h)parMEHTOB, COACPXKUT 18 ra-
ITaKCOB, 00Pa30BaHHBIX OT XOPOIIIO M3BECTHBIX B CIABSHCKOM apeajie, B TOM YHCTIe
3arajaHOCIaBIHCKOM, OCHOB M KOPHE!: OHU ObLIM PacCMOTPEHbBI TTPY aHaAIU3e SI3bIKa
aroit yactu 3I1°. Tmoccapuit 311, KOTOPBIiA He ObLT yYTEH B MOCIEAHEN CTaThe, COAEP-
JKUT ele IIeCTh ralakcoB MOAOOHOTO TUIA, TaK YTO O0IIIee KOJIMUECTBO HEYITEHHBIX
B UCTOPUYECKUX CIOBAPSIX 3aITaTHO- M BOCTOUHOCTABSIHCKUX SI3BIKOB JIEKCEM, BBISIB-
neHHbix B 371, nocturaet 24 enuaui. PaccMoTpuM nx B andaBUTHOM MOPSIIKE:

* @o3neHAmu — TJaroJl, KOTOPbIN MPUBOIUTCS NIPU MIOCCMPOBAHUU (DparMeHTa
cruxa IlecH 2. 7 wiu 3. 5: «M amie npoOynuTtecs: U aille Bb30yauTecs (a MHAKO: alle
sscnensieme)». OOUH U3 THX CTUXOB MpUBOAUTCA B [JToccapuy cHOBa, HO yxke He-
CKOJILKO B MHOI BepcuM, 0e3 ajJbTepHaTMBHOIO IepeBojJa BTOPOro Iarosa: «Arie
Bo30ynuTecs, aule oceapumecs»>. B MT ctux 3:5 MOJHOCTbIO MOBTOPSIET CTUX 2. 7:
.im-1atri wa’im-ta‘6rarti Cet-h@’ahdba’ ‘ad Settehpas) ‘He Gyaute u He GyauTe (JT0-
00Bb, OKOJIe eii yromHo) . B My3. mpuBeneHHBI 000POT BHIIJISIIUT OOMHAKOBO B 000MX
CTUXaX: «...er[a]a Bb30yauTecs, ena ocBapurecs» (2:7) U «...ena Bb30yauTecs, ena ocBa-
putecst» (3:5) U B TaKOM Bue OJU30K IO JEKCUYECKOMY COCTaBY BTOPOMY BapuaHTy
Imoccapusi; Torna Kak B Bua. €CTh OTJIMYMS B IPUCTaBKaX: «...a4b OOyIUTE, a4b BOYIM-
Tecs» M «...a4b 30yaUTECs, aub 30yanUTe» COOTBETCTBEHHO. Kpome Toro, B HECKOIBKO
yYpe3aHHOM BUJIE€ U C IPYroil yacTuliell mpu 000UX IIarojax 3TU JiBa CTUXa MOBTOpe-
Hbl B [lecH 8. 4: ...ma"-tairii wo ma'-t26rari, — 410 CKA3a1I0Ch ¥ Ha OGOMX CIIABSIH-
CKUX MepeBoaax: «4To MmoodyxaeTecs v 4To cBa[pu]recs» (My3.) U «1ITo moodyxaerecs
U TO modyxaere» (Bua.). Kak Mbl BUIuM, cioBo(OPMEI 8acneHsieme HET HU B OMHOM
U3 MPUBEIEHHBIX YTEHUI, OMHAKO OHA J0JKHA ObITh OJIM3Ka T0 3HaUEHUIO I1arojam
6030youmucs, (o)ceapumucs N nobyycamu. BoccTaHaBIuBaeMblii U3 Hee UH(PUHUTUB
6osnensamu He 3aUKCUPOBAH B CIIOBAPSIX®!, XOTS OH BBIVISIIUT KaK IIPUCTaBOUYHOE 00-
pa3oBaHUE OT IJIarojia neHsmu, U3BECTHOTO CO 3HAYEHMEM “KaJoBaThCs, CETOBATh B
BennkopycckoM apeane [CnPs XI—XVII BB., 14: 195], B 3anmagHOpycCKOM — TOJIBKO
B Katexusuce Cumona bymnoro (1562), rae oHo npeacrabieHo B uutare u3 1 Kop 13.
4: «nipaBbIM XpicTiaHUHD MaeTh JIIOGOB; KOTOpaa Mo AIcIy He 3aBUIUTh He TIEHAETD,
He TOPIUTCA, He 3710006pa3yeTcA, He UILETh CBOMX peuen». OJHAKO COCTABUTENH CJIO-
Bapsi, BUAMMO, HE OMO3HAIM LIUTATy U UCTOJKOBAJIU HeHAMU B 3TOM €IMHCTBEHHOM

0 [puirenko A. U. A3bIK «3abennHCKOR monoopku»... C. 570—573.
' Bpsizi 11 3TO TO Xe, 4T0 6ocnmuamu ‘Benenusary’ [CinPA XI—XVII Bs., 3: 46].
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npuMepe Kak ‘mamaraiiua mnpas cya (= cynutbes)’ [TCbM, 24: 81], uto co Bceil oue-
BUIHOCTBIO OIITMOOYHO: €CJIM ONUPATHCS Ha TPEUECKU OPUTHHAT WX LIEPKOBHOCIA-
BSHCKYIO TPAIUINIO, TO HeHsamu TOJDKHO 3HAYUTh 31eCh ‘XBacTaThCs , eciv Ha Vulg.,
TO ‘mefaTh HempaBWIbHO'. [IpHCTaBOYHO-BO3BpATHbBIN JEpUBAT 3aneHsmuce, TakxkKe
MpeaCcTaBJIEHHBIN eMUHCTBEHHBIM npuMepoM 1508 1., McTonKoBaH Kak ‘agMayisiia,
He 3raxzialuna (= oTkasbBaThes, He comnamaThest)’ [[CBbM, 11: 68—69]. MuBapuaH-
TOM BCeX MPUBEACHHBIX 3HAYEHU I (KPOME OLIIMOOUYHOTO ‘CyaUTbCS’) SIBJISIETCSI HEKOE
arpeccMBHOE peueBoe MOBeIeHNE, B CBSI3U C UYeM rarakc 80CHeHsamY MOXET ObITh COJIH-
JKEH C yXe U3BECTHbIMU BapuaHTaMu ceapumiucs ‘ccoputbest’ [CnPA XI—XVII BB., 23:
98—99; I'CBbM, 31: 71-72] u océapumucs ‘Tioccoputhca?’ (ramake Mys. u [moccapus,
cp., onHako oceapumu B Bua. (ITnau 3. 58) — niepeBon ap.-eBp. iaroja r-y-b ‘Bpaximio-
BaTh, OOPOTh, criopuTh, 00BUHATL [CBU: 478], cHOBa ¢ OIIMOOYHBIM TOJIKOBAHUEM
‘y30ya3ilb (= pa3dyauTh uin Bo3oyauth)’ B cnoBape [[CBM, 22: 336]). Huyero mo-
XOXero Ha gosnenamu 1 (0)ceapumucs HET HU B OTHOM MHOM CIIaBTHCKOM TIEpeBOIE
[lecHu necHeid.

* 00Hespedumu 1 oOHeepecenue TOBOJIbHO TOUHO COOTHOCSTCS ¢ Tanakcamu Mys.
oHegpedumu N 00Hegpedenue, TaK 4TO, CKopee Bcero, U B Mys3., u B Imoccapuu npen-
CTaBJICH OIWH M TOT 3Ke IJIaroJl CO CBOMM JepHUBaTOM. DTO ObLIA TOIBITKA ITepeBoaa
koHcTpykimu MT (ITecH 8. 7) ¢ ofHUM U TeM Xe IJIarojibHbIM KOpHeM b-w-z ‘Tipe-
3upath’: bz yabiizii 16 ‘Hax TeM MOCMEIOTCsI, 1 TOIBKO® (6yK6. TIPe3npaTh MPe3nparoT
K HeMy)’. My3. mepeaaeT 3T0 MeCTO CAeAyIOIM 00pa3oM: «0OHEBPEIeHUEMb OHEB-
peneHo Kb HeMy», — TO €CTh IPAKTUYECKHU TaK e, KaK B TepBoM BapmaHTe [J1oc-
capus: «0OOHeBpeKeHHeM 00HEeBpeXXeHY OBl K HeMy (peKIile: H-BO-UTOXe He Operim
TOBapy oMy Moero)». [lepeBoa Bua. MpuHUIUNNAIBHO UHOM, XOTS U TIepeKIUKaeTCs
¢ Huumooce Imoccapusi: «<HUUYTO TOE €CTh eMy». C y4eTOM CeMaHTUKU MePEBOAUMOTO
JIp.-€Bp. IJIaroJibHOTO KOPHS 0(0)Hespedumu IPOU3BOJHO OT KpaliHe peKOTO 11epKOB-
HOCJIaBSTHCKOTO CIIOBa Hegpmds ‘TIpe3peHre’, TaK YTO ITOT rarake MOXKHO TTepeBeCTH
Kak ‘3ampesupath’. CJI0BO Hespmds B paHHUX PYKOMUCSX M3BECTHO JIMIIb APEBHEl -
M trepeBonam Icantupu (Ic 117. 22) u EBanrenus (M@ 21. 42) [CC: 360], B He-
CKOJIbKO 00J1e€ TTO3MHUX, TOUHEE NCKITIOUUTETHHO B IPEBHEPYCCKMX, — MPOU3BOIHBIC
OT HEro Hespmwdoganui€ ‘HeOpexeHue, IpeHeopexxeHue’ , Heepmdosamu ‘OCTaBISATh 0e3
BHUMAaHUsI, MpeHeOperaTh’, HegpmooyiMs ‘TIpe3upaeMblil, mpeHeOperaemblii’ (cMm.
takxke B [CnPd XI—XVII BB., 11: 60]), Hespmobro ‘TIpe3pUTENIBHO’, He8pmObHs ‘TIpe-
3UpaeMblii, TIpeHeOperaeMblii’ TOJIBKO B YEIICKO-IIEPKOBHOCIABIHCKOM TIEPEBOIE C
JatbiHu romuunii [puropust Benukoro [SJS, I1: 339—340]; emie nmo3aHee, B XOpBaTCKO-
[J1aroJn4ecKoi MMCbMEHHOCTH, 3a(hMKCUPOBAHBI JIEKCeMbI 0€3 Ha4aabHOTO He-, TIpel-
CTaBJISIIOIINE UCXOMHbBIM KOPEHb 8pm0-, OMOHUMUYHBINM O0IIIECIaBIHCKOMY CO 3Haue-
HUSIMU ‘paHa, s13Ba’ U ‘3J10, yuiepO, Bpen’: gpmdiHocmsy ‘LIeHHOCTH' BO 2-M HoBisH-
ckoMm Opeuapuu 1495 r. [RCIHR, I: 575], epmobus? ‘mOCTONHEIN, TIONIE3HBIN’ — yKe
BO MHOXECTBeE pyKornuceit HauuHasi ¢ BatukaHnckoro 6pesuapusi cep. X1V B. [RCJHR,
1I: 1]. Te xe c1oBa — 6pmobib N 8PIOHOCHL — U3BECTHBI TAKXKE CPEIHEBEKOBOII cepO-
ckoii kamkHoctu [PKCC, I: 163], a Takke COBEPIIEHHO OOBLIYHBI B COBPEMEHHBIX

2 CoBpeMeHHbIi pycckuii iepeson . 1. Ditnenskunna [Bubaus 2011: 740]; cp. CuHODAIbHBIIA
MEPEBO/I; «TO OH ObUT ObI OTBEPTHYT C Mpe3peHbeM»; TiepeBoa M. [puHGepra: «mpe3uparb ero cra-
HyT™> |Ceumox 2017: 183].
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cepboxopBaTckoM (vrijedan, vredan, vridan) n 6onrapckoM (8peden) si3bIKax. DTUMO-
JIOTW CYMTAIOT 11.-CJIaB. OMOHUM 8pm0s 3aMMCTBOBAaHUEM W3 JIp.-B.-HEM. werd ‘LieH-
Hocth' |ESJS, 17: 1086—1087], TO Xe u mist cepboxopBaTckoro [ERHSJ, I1I: 625] n
oonrapckoro [BEP, I: 184—185]. OnHako oOpaiiaet Ha ce0s BHUMaHUE TTPaKTUISCKUA
MOJIHOE OTCYTCTBUE 3TOTO OMOHMMA U €ro MPOU3BOIHBIX B BOCT.-CJIaB. apeaje, KpoMe
yXe YIIOMSIHYTBIX CIIMCKOB roMuiinii I'puropust Benukoro, a Takke Hegpmds B OCTpo-
MmupoBoM EBaHTeMM m — 4YTO 0COOEHHO TIPUMEUYaTeIbHO — B CTapIleM TepeBoIe
kHuru Ecupb, n3BeCTHOM TakKKe TOJILKO B 1p.-pyc. cnuckax [CiaPS XI—XVII BB.,
11: 59]. Ap.-eBp. miaroua b-w-z ‘npe3upaTh’ ABaxKIbl yI1oTpeodseH B kKHure Echups — u
00a pasa cTapImnii IepeBOJ UCITONb3YET AJIsI HETO OCHOBY Heapi0-: «SIKO He 0y8peoumu
MyXb cBouxb» (Ecd 1. 17), «<i1 Bb Hegpmds ounma ero ObIcTh» (Ecd 3. 6) (1urt. 1o | Ecgh-
LT: 26, 32]). KomMmeHTHpYS 3T0 TIepeBomueckoe pernenue, I. Jlant u M. Taybe pac-
CMaTpHUBAIOT HECKOJILKO BEPCUIA €T0 MOSIBICHUST, B TOM YHCJIE UCITOIb30BaAHNSI OMOHY -
Ma 6pmos ‘LeHHOCTD [Ec-LT: 87—88], uro, 6e3yCcI0BHO, COBEPIIEHHO MPaBMUIHLHO®
(omHAKO B TaKOM CiIydae IIpHW Habope TeKCTa IMpaBUIbHee MACATh He CIIMTHO BO BCEX
ClIy4asix, T. €. He TOJIbKO Hegpids ‘TIPE3PEHNE’, HO U Heoyspeoumu ‘TIpe3peTs’*).

* oceapumucs — rarnaxc My3. (IlecH 2. 7 u 3. 5) u Ilmoccapusi, B KOTOpOM TOUHYIO
MIPUHAIEXXHOCTH K OMHOMY M3 IByX CTUXOB YCTAHOBUTH HEBO3MOXKHO: CM. TTIOIPOOHEe
BbIIIIE, TPU pa3dope rarnakca 603neHsImu.

* poswenenue — VAVOCUHKpaTUUHOe uteHue Inoccapus B ctuxe IlecH 2. 17:
«Ha ropax pouwjenenusi», — cOOTBETCTBYeT My3. «Ha TOpax pasziu4Hulx» U Bua. «Ha ro-
pax posuacmosanua». B opurunane (MT): ‘al-haré bater ‘Ha ropax yiuenbst’. JIp.-eBp.
CJIOBO béter B 3HAUEHWU ‘yIIeNTbe” WIIM KaK HEKWI TOITOHUM CaMO SIBJISIETCS TalTaKCOM
MT, 6yayun o6pa3oBaHO OT PEIKOIo INIarojJbHOrO KOpHS b-t-r ‘pa3pyOuTh, pacceyb
(mononam? Ha yactu?)’ [CBUW: 90]. Bapuantsl Bua. u I'moccapust — po3uacmoganue 1
po3ujenenue COOTBETCTBEHHO — BIIOJTHE OTBEYAIOT TAKOMY TTOHUMAHUIO CYOCTaHTUBY
oT rarona b-t-r. CnoBo posuacmosanue He nioniajo B 'CBbM, xots1 nepdekTHas napa
pocuacmamu ‘pasopBatb, pasonparh [['[CBM, 30: 449] oT npou3BoAsIIEro riaroja
*pozuacmoseamu ‘pa3pbIBaTh’ B HEM MpPUBENEHA, TPUYEM C SAUHCTBEHHBIM MPUMEPOM
u3 BuneHckoro 6ubseiickoro csona (ITnau 3. 11); McxomHble maroisl *yvacmamu n
*ycmosamu ‘pa3nesiTh/pasneIuTh Ha YacTU’ , BIPOUEM, TaKXke He 3aCBUIETEbCTBO-
BaHbl. [anakc [Tmoccapust posuenenue o6pa3oBaH OT IJ1aroja po3uenumucs, KOTOpblit
M3BECTEH B 3TOI (hopme (cioBapHasl cTaThsl poujenumucs, posyenumucs [TCbM, 30:
457], B ToM uncie ¢ mpuMepoM U3 BusieHckoro oubmeiickoro csona, [Iputu 3. 20; cp.
TakxXe HUXe pouwjeniueamucs — C €IMHCTBEHHBIM MPUMEPOM Takke u3 BuieHckoro

% Huxe, B aHaJIM3€ JIGKCUYECKUX eUHUIL CTapIIero ciaaBsiHekoro nepesojia Ecdupu, sta Bep-
CHsI TOYEMY-TO yKe He paccMmarpuBaetcs [ Ecg-LT: 225—226]; npu 3TOM MPpUBEIEH elE OAMH CIIydaiil
HCTIONb30BAaHUSI OCHOBBI Hegpib0- B TOM XKe 3HAUEHWHU, HO JJIsl IEPeBO/ia IPYroro eBpeiicKoro KOpHsi:
«He BpenHo [au] ecte MHb», cp. B MT: énénnii Séwe" Ii ‘Oyke. ero HUYTO TOBOJBHO/YMECTHO ISt
meHst” (Ecd 5. 13).

64 3-3a TOro 4TO He ObLIA yuTeHA 1eJIbHAsE CEMAHTHKA OCHOBBI Hespivd-, «ClioBapb pycCKOTO
sa3bika XI—XVII BB.» (pukcupyet y rarona ygpmoumu BTOpoe 3HaueHUe (C eMMHCTBEHHBIM YIIOTpe-
o1eHueM B Ecd 1. 17), poBHO MPOTUBOIONIOKHOE TOMY, YTO MOIJIO OBITh Y 3TOTO CJIoBa 03 OTpulia-
HUS, — ‘oTHecTUCh ¢ npeHeOpexkenuem’ [CiaPs XI—XVII BB., 31: 77], Torma Kak 3To yIoTpebacHue
BOOOIIIE HE CIeA0BaIO Obl MOMEIIATh B ONHY CTAThIO C Y8pmoumu ‘TIOBPEAUTb, PAHUTD, TOCKOJIbKY
nepea HaMu, Kak ObLI0 MOKA3aHO BhIILE, OMOHUMUYHbIE KOPHU PA3HOTO MIPOUCXOXKIEHUSI.

39



Uccnenoanus

cBona, Mos 32. 19; Takke B BEIMKOPYCCKOM apeaie: pacuenumu, pacuenumucs, pac-
wenasmu [CnPd XI—XVII BB., 22: 113—114]).

* yucmomrka — TIPON3BOITHOE OT Yucmblil, He 3a(PUKCUPOBAHHOE CIIOBAPSIMHU. DTO
CJI0BO BBICTyMaeT B [lloccapuy B KauecTBe OMHOTO M3 BapuMaHTOB MepeBojia Ip.-eBp.
‘dlamot (MH. 4. OT ‘alma — cM. BblllIe, IpU pazdope GopMbl aramocs B paszneie 3.1)
B IlecH 1. 3: «...Han Thmb monu m1009T T (Hag ThM Xe asamoc MO0ST TS, peKIle Yu-
cmomku; Ui 0mweuybt 1IOOSIT Ts1)». CoBO ‘a/ma, KoTopoe cTajao KaMHeM MPeTKHOBe-
HUSI MEXIY UyIeCKOW U XpUCTUAHCKOUN TpaaulIMsIMU, TTOCKOJIbKY UMEHHO OHO UC-
MOJIb30BaHO B 3HAMEHUTOM ITPOPOUYECKOM MECTE, [JIe COOOIIAETCS, UYTO «IeBa BO UpeBe
3auHeT» (Mc 7. 14). CnaB. dmea niepenaet 3aech rped. topb€vog ‘neBCTBeHHUIIA , TOrIa
KaK B WYyIeNCKON TpamuIuu ‘a/ma MPUHITO TOJKOBATh B 3TOM CTHUXE KaK ‘MoJIomast
keHiuHa’'. OgHako B IlecH 1. 3 LXX naet mist ‘alma cooTBeTCTBUE VEQVLS ‘MoJionast
JKeHIrHa (0e3 yTOUHEHUSI MaTpMMOHMAIBHOTO CTaTyca)’, KOTOpPOe B LIepKOBHOCIA-
BSIHCKUX TIepeBOJAX IepeacTCs Uepe3 ioHbis I ompokosuya (TOIbKO B XOPBATCKO-
rarojinueckoi Bepcum 3aech d[évi). BapuaHTel «yucmomxu, unv dmweuybi» B Inoc-
capuu HE COOTBETCTBYIOT, TaKMUM OOpa3OM, CTAHIAPTHOW CIaBSHCKOW Tpagulldu
nepeBona IlecHu mecHeit, HO ONUPAIOTCS, HA0OOPOT, Ha CPENHEBEKOBYIO NYAECHCKYIO
aK3ere3y, JeIalollyi0, OMHAKO, UCKIIOUCHUE IJI CJIOBa ‘al/ma nuilb B 3TO Oubneii-
ckoii kaure. Tak, Pamm npupasausaet B [lecH 1. 3 ‘dlamot u batiilot — mH. 4. oT batiila
‘meBcTBeHHUIA . TO XXe ToJIKOBaHWE NMPUBOIUT Gers.: «DTU AEBUIIBI — MOJIOIBIC Je-
BYIIIKHM, KOTOPbIE HE ObUIM C MY>KUYUHOI0». YTOOBI TOMYEPKHYTh UMEHHO 3TOT aCIEeKT
3HAYEHMSsI CJIAaBSIHCKOTO dméula, COCTaBUTeb I10ccapust mpuberaeT K HOBOoOpa3oBa-
HUIO yucmomka, BIpodeM, BITOTHE TIPO3PavHOMY IT0 CBOE BHYTpeHHEl (popMme.

5. 3akiroueHue

[TpenioxeHHBIN B 3TOI CTaThe aHAJIM3 3aMMCTBOBAaHHOI JieKcuku [moccapust K
IlecHu necHeli, HaYMHalOLIETO «3a0eMHCKYIO TTOI00PKY», MO3BOJISIET CAeIaTh Cle-
JIYIOLIME BHIBOIIBI.

1. 3HauuTenbpHAs YaCTh JEKCMYECKMX 3aMMCTBOBaHU [7Toccapust HaXOomuT TO4Y-
HbIe COOTBETCTBHUSI B IByX paHee M3BECTHBIX BOCTOYHOCIABSIHCKUX niepeBoaax [lecHu
necHeil — My3. u Bua., — 4TO MOXET OOBSICHITHCS CAEAYIOIIUM 00pa3oM:

1.1. 1u6o I'moccapuii oO6beauHseT B cede ureHus: My3. u Bua. 1 co3maH mocie

HIUX,

1.2. nu6o [Moccapuii sABjsieTcsl YepHOBUKOM Biia., KOTOPbBI MCTOJIb30Bal MaTe-

puan My3. 1 ©UHbIE UICTOYHUKM, B YACTHOCTU IpeBHeeBpericKuii MT.

2. Hanuuue B Imoccapuu 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCUKU, OTCYTCTBYIOLLIEH U B My3.,
U B Bua., HO Tipu 3TOM BOCXOnsIIeil HanpsaMyto K M T iy nMeronieii BepXxHeHeMell -
KO€ MPOUCXOXIEHUE, CBUIAETEILCTBYET O €ro JOIMOJHUTEIbHBIX UCTOYHUKAX, B TOM
YUCJIE B TPAAULIMOHHOMN CpeIHEBEKOBOW MYNEUCKOM 9K3€re3e, XOpOollo U3BECTHOMN K
XV—XVI BB. B LlentpanbHoit 1 Bocrounoit EBpore.

3. BoapmMHCTBO TepMaHU3MOB [J10ccapusi, B TOM YHCIIE TIOAAEPXKUBAEMbIX UTe-
HUusMU My3. u Bua., SIBASIIOTCSI TEKCTYaJIbHBIMU, T. €. TIPU CO3/IaHUU ABYX MEPEBOIOB
[TecHu mecHelt U roccapusi K 3Toi OMONEHCKON KHUTe TepMaHU3MBbl TTPOHUKAIU B
TEKCT HE MPOCTO BMECTE C SI3LIKOM («IIPOCTOIl MOBOI1», a B HEe U3 CTAPOIIOJbCKOIO
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U/WIM CTapOYEIICKOT0), HO Takke OJjaromapsi 3HAKOMCTBY BOCTOUYHOCIABSIHCKUX
KHMIKHUKOB C COOTBETCTBYIOIIMMU TIepeBOIAMU, TIpUUeM Hanbosiee BEpOSITHBI B TaH-
HOM ciy4yae nepeBonbl IlecHu miecHelt Ha cTaphlii MAWII U COOTBETCTBYIOIINE UM CTa-
POUIMIICKHE TJIOCCAPUM.

4. I'moccapmii kK IlecHu riecHeit «3a0eTMHCKOM MON0OPKU» SIBJISIETCS YHUKAJIBHBIM
MaMSITHUKOM ITO3IHECPEIHEBEKOBO BOCTOUHOCIABSIHCKOM JIeKCUKOTpahuu, NMEI0-
LM TIepPBOCTEIICHHOE 3HAaUeHNE B U3YIEHUU MEXbSI3bIKOBBIX M MEXXKOH(ECCHOHAIIb-
HBIX CBSI3eil KHMKHUKOB BocTounoii EBpomnbl.
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A GLOSSARY FOR THE SONG OF SONGS IN ZABELIN’S SET:
THE LOANWORDS AND THEIR SOURCES

A. GRISHCHENKO

Abstract: This article analyses the Hebrew inclusions and loanwords in a Glossary for
the Song of Songs, that is the first part of the so-called Zabelin’s Set, the cluster of
Biblical texts translated from Jewish sources into Old Ruthenian, which was found in
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the manuscript Zabel. 436 from the 1630s—50s (State Historical Museum, Moscow).
The Glossary was created, however, in rather earlier times, probably in the époque when
translations were made from Hebrew into Old Ruthenian which were included in the
Vilna Biblical Codex (the unique manuscript from the first quarter of the 16" century).
The Glossary contains the readings of the Song of Songs found in the Vilna Codex
only, or in the unique manuscript from the Russian State Library (Museum 8222, mid-
16" century) only, or from both these manuscripts. The Glossary thus seems to be the
first independent evidence of the existence of Vilna and Museum Slavic translations
of the Song of Songs, including the loanwords there. These loanwords have not been
studied comprehensively yet. Furthermore, the Glossary was apparently a draft of the
Vilna Codex translation which used materials of the Museum translation and other
sources, including the Hebrew Masoretic Text. The words in the Glossary, which were
borrowed from High German—with the Old Polish and/or Old Czech mediation—and
were adopted by the end of the 15" century, have a textual accordance to the High
German translations of the Song of Songs, both of the Christian ones made from the
Vulgate (vorlutherische deutsche Bibeln) and of the Jewish ones made in so-called Old
Yiddish, or Proto-Yiddish (in Hebrew script): these translations into the “Ashkenazi
language” are known from the 14"—15"-centuries manuscripts and are kept in full in
the 1544-first-printed editions of the Jewish Humash with the Five Scrolls which also
contain the Song of Songs.

Keywords: Biblical studies, Jewish-Christian relations, mediaeval vocabularies, Song
of Songs, Old Ruthenian, Church Slavonic, Old Yiddish, Jewish interpretation of the
Bible, language contacts, Interslavic communication.
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